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    Том 1 Глава 1

    Происходит что-то странное.
Это был вывод, сделанный после долгих размышлений Фисбы, которая узнала, что это был мир внутри романа, и что она была злодейкой, которая умрёт, совершая различные злые поступки из-за её ревности к героине.
Основанием для заключения является не что иное, как газета в руках Фисбы.
Взгляд Фисбы направился к газете в её руках. Ежедневная газета, созданная путём сбора сплетен от аристократов, содержала в своём заголовке новость о чьей-то смерти.
Это уже седьмая смерть за эту неделю.
Другими словами, это также означает, что кто-то умирает каждый день, в течение всей недели.
— Вчера это был офицер Чернил?
Авария в понедельник, падение во вторник. Прекрасное круизное судно затонуло в среду, а инцидент с отравлением произошёл на чаепитии в четверг. Впоследствии новости о смерти сообщались до пятницы, субботы и воскресенья.
Все жертвы были разными людьми, но у всех было что-то общее.
Дело в том, что они издевались над Фисбой.
Итак, тот факт, что если это так, то, вы умрёте от рук Фисбы.
Но есть проблема.
На этот раз я этого не делала.
* * *
Романтический фэнтези роман .
Роман о главной героине, которая обладает способностью общаться с монстрами, которые не могут сосуществовать с другими живыми существами, широко известными как демоны, спасает империю от опасности и завоевывает любовь.
Конечно, как и в любом романе, здесь есть, как препятствия, так и трудности. Это потому, что злодейка, которая обманула империю, сказав, что у неё есть сила героини, потеряла всё из-за появления героини и держит на неё обиду. Но, как и в любом другом романе, злодейка умирает. Это всё из-за того, что она использовала экстремальный метод, пытаясь убить героиню после всех неудачных попыток вернуть то, что она потеряла.
Результат очевиден, это победа героини.
Злодейка казнена, и героиня движется к счастливому концу. Как и любой другой роман…
А зовут злодейку Фисбэ Луиза Каллиста.
Итак, вывод таков…
— Это значит, что я перевоплотилась в злодейку из романа.
Конечно,с самого начала Фисбэ не знала, что место, где она переродилась, было в книге. Если быть точным, она с самого начала не знала, что переродилась. По дороге домой, она была сбита машиной и когда она открыла глаза, лежала в колыбели, а не в больнице.
К счастью, это было не на уровне новорожденного ребёнка, поэтому она могла видеть и слышать должным образом, но есть несколько человек, которые могут сразу понять: "О, я переродился" именно в такие моменты.
Даже понимая, что она переродилась, как она могла понять, что это роман?
Сколько книг вы прочитали в своей жизни?
"Ничто не приходит на ум только из-за имени Фисбэ".
Поэтому, Фисбэ была довольно беззаботной даже после того, как узнала, что переродилась в ребенка. В конце концов, единственные задания, которые даётся ребенку, лежащему в колыбели, - это хорошо есть, хорошо спать и расти. Более того, учитывая, что комната, в которой она лежала, была детской, она думала, что родилась в доме с хорошим материальным положением.
И это была вторая причина, по которой она смогла расслабиться.
Однако в ближайшем будущем Фисбэ поняла, что произошло нечто странное.
— Это Фисбэ?
— Да, сэр.
— Ты очень похожа на свою мать. Было бы лучше, если бы ты была похожа на своего отца.
— Говорили, что она совсем не любила Молодого господина, когда тот был ещё жив.
— Это верно. Он ведь мой сын.... Я продолжаю думать о нём, потому что у меня осталась внучка. Уродливая ошибка.
Есть много служанок, которые заботятся о Фисбэ, и был только один человек, который считался их хозяином и её семьей.
Этот седовласый дедушка, который кажется довольно старомодным.
Слушая разговор, кажется, что родители Фисбы погибли в результате несчастного случая вскоре после её рождения.
Хорошо было родиться в богатой семье, но она потеряла своих родителей.
Это было, конечно, шокирующе, но странность, которую чувствовала Фисбэ, была не по этой части.
— Но разве молодой господин и его жена не оставили ребёнка Оракула?
Правильно, эта часть.
— Поскольку она родилась, чтобы спасти империю и быть славой всех, имя семьи Каллиста, несомненно, будет сиять вечно. Я уверен, что молодой господин и его жена будут счастливы.
Этот великий титул, дитя оракула, стимулировал сторону Фисбэ, когда она лежала в колыбели.
До тех пор Фисбэ думала: "Будет трудно...", но рано или поздно она узнает.
Какая судьба у неё сейчас.
***
"Это определенно было шокирующим, когда я впервые узнала об этом." — Думала Фисбэ, подперев подбородок рукой.
Фисбэ узнала о своём положении не из-за имени, данного ей, и не из-за великого титула ребёнка-оракула.
Это было из-за предложения, которое было началом .
[Девочка, рожденная от Каллисты в этом году, спасёт империю от опасности]
Предложение пророчества, которое, кажется, было из фэнтези романа. Это пророчество, которое также имеет клише оракула, которое было передано впервые за почти 100 лет, естественно, вывело девушку из всех ожиданий.
Фисбэ Луиза Каллист, единственная преемница герцога Каллиста.
С любой точки зрения, пророчество, казалось, относилось к Фисбэ, поэтому Фисбу коллективно называли спасительницей империи, ребёнком оракула или святой от рождения, и она должна превзойти все ожидания . Это описано только в одном предложении в книге, но когда Фисбэ испытала это сама, это было безумнее, чем она себе представляла.
"Рисование на ребёнке ничем не отличается от жестокого обращения".
Имя, дитя оракула, - это просто оковы.
Ребенок оракула, чтобы спасти империю, Святая Каллиста, не должна быть обычной, Фисба должна была быть гением.
Она получила все виды образования, чтобы оценить, что что-то исключительное. Когда она сделала свои первые шаги, она научилась владеть мечом, а когда другие начали учиться говорить, она выучила ещё два языка, официальный язык континента и благородный язык чужой страны.
Даже для Фисбы, у которой есть воспоминания о её предыдущей жизни, она ничего не могла с собой поделать. Даже она задохнулась от убийственной интенсивности уроков.
— Ты должна стать великим человеком в будущем, Фисба.
Ей была дана такая судьба, потому что все говорили об этом.
Итак, это было слишком много, чтобы даже сказать, что это было трудно для Фисбы, так как она родилась как главный герой оракула и не имела никаких ожиданий от других. Она должна была быть лучшим ребенком, чем кто-либо другой.
Дед, её единственная семья и герцог Каллист, были строгими, и люди относились к Фисбе как к объекту зависти, поэтому ей не на кого было опереться.
Святая Каллиста, которая, как говорят, была одарена добрым сердцем и гениальным талантом, была создана таким образом.
Но вы знали?
Тот факт, что интерпретация оракула, которая до сих пор считалась само собой разумеющейся, на самом деле неверна.
Кроме Фисбы, была ещё одна девушка, которая унаследовала кровь Каллиста.
Очевидно, оракул не ошибся. Очевидно, тот, кто спасает империю от угроз, родился с кровью Каллиста.
Эстель, настоящая святая и героиня, была дочерью дальней ветви семьи Каллиста.
"Если бы у меня не было воспоминаний о моей предыдущей жизни, я бы, вероятно, сошла с ума, зная это".
Они загнали её в угол, так как она была молода, говоря, что она должна спасти мир, поэтому она должна быть совершенной, а затем из ниоткуда появляется настоящее дитя оракула.
В романе, когда появился настоящий ребёнок оракула, Фисбу даже выставили как лжеца и злодейкой, обманувшую империю.
"Она была брошена своей семьей, и куда бы она ни пошла, над ней насмехались".
Те, кто восхищался ею как святой, взяли на себя инициативу бросать камни в Фисбу.
Поэтому Фисба не могла не ненавидеть героиню Эстель.
Она заняла позицию, над которой упорно трудилась всю свою жизнь, в одно мгновение и уничтожила её, просто потому, что она была немного благосклонна к Богу. Но это Фисба в книге.
— Это не я.
К счастью, Фисба знала это будущее.
Когда содержимое оракула было выдвинуто передо мной, которая только начала ходить, Фисба подумала с быстрым осознанием.
Причина, по которой я всё равно умру, заключается в том, что она злодейка. Разве не было бы здорово, если бы она жила хорошей жизнью?
Разве нет поговорки, что жизнь зависит от собственных действий?
К счастью или к сожалению, Фисба Луиза Каллист родилась в очень богатой семье, и её внешность была выше среднего. Она живет этой жизнью, так что она должна умереть, желая титул Святой, ни за что?
" Интенсивность обучения была выше, чем я ожидала, что я почти сдалась несколько раз..."
Но если я сделаю это, я добьюсь успеха.
Вот что я подумала.
Только в один воскресный день она вдруг заметила, что статисты, которые первоначально умерли от её собственных рук, умирали один за другим.


    Том 1 Глава 2

    Где, чёрт возьми, всё пошло не так?
Фисба медленно восстанавливала свою память.
" Всё шло хорошо, пока не выяснилось, что Эстель, очевидно, была настоящей святой".
Сцена в начале оригинальной работы, , и момент, когда Эстель пробудила свои силы, о которых она не знала.
Это было всего месяц назад.
Фисба всё ещё могла живо вспомнить события того дня.
Длинные розовые волосы Эстель развевались, как падающие цветы сакуры.
Как будто это было естественно, молодая леди стояла перед Фисбой и другими вокруг неё, повернувшись спиной к солнечному свету.
С прекрасным лицом она в ужасе оглядывается на них.
- Все, вы в порядке?
Даже строки такие же, как то, что сказала бы спасительница.
Затем Фисба подумала.
"В конце концов, главный герой-это главный герой".
Ситуация была примерно такой: на охотничьей вечеринке, устроенной королевской семьей, все, кто мог охотиться, ушли в лес, и пока остальные собирались на берегу озера и наслаждались чаепитием, из озера внезапно выскочило чудовище размером с дом.
В то время как все чувствовали смерть и бросались туда и обратно, чтобы убежать, Эстель спокойно шла в совершенно противоположном направлении к людям.
Затем она превратила свирепого монстра, который был на грани бешенства, в нежного щенка в одно мгновение, положила его под ноги и спросила: "Ты в порядке?", с этим прекрасным, весенним лицом.
Она погладила демона со знакомым навыком, как будто она гладит щенка, и добавила.
- Вы, должно быть, удивлены, что на тихом берегу озера произошёл внезапный переполох. Теперь, когда ты успокоился, всё будет хорошо.
Все были ошеломлены зрелищем, в которое трудно было поверить, даже увидев его своими глазами.
"После этого всё было так, как описано в романе".
Это было действительно жутко.
Эстель была похожа на женщину, родившуюся в корейско-американской самостоятельной компании, всё время жила в шумном государстве, а теперь приехала в Сеул для своего дебюта, поэтому она понятия не имеет, насколько велики её способности для других людей.
Как легко иметь дело с монстром, который может растоптать элитных рыцарей и само существование которого разрушает экосистему!
Даже для человека, который не знал её хорошо, это зрелище и Эстель были необычны.
И это заставило меня вспомнить, что люди забыли.
Из какой ветви происходил отец Эстель, виконт Илер?
И, содержание пророчества.
Ветвь семьи Каллиста, дочь семьи Илер.
Этих простых фактов было достаточно, чтобы люди переосмыслили оракула.
- Ни за что, леди Эстель...
- Я не думаю, что это правда, но я думаю, что это возможно? Принцесса Каллист и леди Эстель одного возраста!
Оракул был опрокинут в одно мгновение. И интерес людей обратился к Эстель.
Она могла чувствовать это ярко, даже не слыша. Она знала, что её только что выгнали из положения Святой.
Тот факт, что всё, что она была вынуждена терпеть как главный герой оракула до сих пор, было бесполезно.
Это была настоящая история для Фисбы, которая уже знала содержание романа.
"Я могу понять, почему я так ненавидела Эстель в книге".
Если быть точным, почему она была так одержима положением святой?
Люди, которые толпились позади Фисбы, когда они увидели магию, быстро изменили своё отношение и окружили Эстель.
Это было не то, что можно было объяснить просто фразой " потерять внимание".
Это было лишение существования.
Какая польза от стула, на котором вы не можете сидеть, или протекающей чашки?
Это уже не стул и не чашка.
Это просто мусор.
Жизнь, которая бежала бесконечно, чтобы играть особый характер, который достоин святой на протяжении всей её жизни. Как будто она взбиралась на скалу голыми руками, она жила как святая, которую все хотели, но на самом деле она сказала, что сама не была святой.
"Я должна быть святой, но на самом деле я не святая".
Так кто же я?
Я бы хотела как-то это отрицать.
Если бы она не была святой, она была бы бесполезна. Фисба в то время так и думала.
Итак, в романе Фисба изо всех сил пыталась объяснить, что она что-то сделала в этой ситуации.
– Э, это не Эстель. Я использовала божественную силу! Это я победила монстра!
Но когда все увидят, что сделала Эстель, кто действительно будет её слушать?
Таким образом, Фисба стала лжецом и обманщицей.
О, конечно, в .
Фисба не собиралась так глупо валяться в грязи. Итак, она прорвалась сквозь толпу, и первое, что она сделала, это схватила Эстель за руку и сказала ей спасибо.
- Эстель, это потрясающе. Благодаря вам, вы спасли наши жизни.
Именно в этот момент толпа, вытянувшая шеи, как цыплята, успокоилась.
Фисба продолжала говорить, не теряя ни секунды.
- Это такая особая способность. Я не знала, что истинным ребенком оракула была ты, Эстель, я хотела бы поблагодарить тебя от имени Каллиста.
Она первая признает, что она не святая. Это был бы способ избежать клейма лжеца или мошенника.
Фисба сказала об этом Эстелле, а затем поспешно ушла, пока люди всё ещё были в неведении.
Было очевидно, что ничего хорошего не выйдет, если держаться вместе.
"Очевидно, до тех пор всё было хорошо".
Теперь она была готова отказаться от своего титула святой и начать новую жизнь.
Однако она не может поверить в эту замечательную ситуацию, в которой люди, которые когда-то спорили с ней, умирают один за другим.
Фисба пробормотала, не осознавая этого.
- Что, чёрт возьми, происходит?
- Что вы имеете в виду?
Затем, с другой стороны газеты, ответ пришёл вместе со звуком чайной чашки.
Фисба наконец-то вышла из своих мыслей и поняла, где она находится.
‘Ой’
Сегодня было воскресенье, и это был день.
И это означало, что сейчас самое время выпить чаю со своим женихом, что её семья устроила для неё.
Фисба поспешно отложила газету. Напротив газеты, которую она держала, молодой человек с пшенично-каштановыми волосами поймал её взгляд.
Сор Арман Сальватор, жених Фисбы в  с красивыми глазами, как голубые бриллианты, и бледной кожей, несмотря на его долгую рыцарскую карьеру. Щёки, которые слегка розоваты, как цветки персика перед тем, как они расцветут, и лицо, которое выглядит невинным, как ребенок, до совершенства.
Он был воплощением слова "целомудрие".
И его личность была такой же дружелюбной и приятной, как и его внешность.
Даже в оригинальной работе он не мог закрыть глаза на Фисбу, которая стала злодейкой, поэтому он был пойман в сети Фисбы и умер.
Даже сейчас он не мог игнорировать бормотание Фисбы, и в его глазах было беспокойство.
- Я сделаю всё, что смогу, чтобы помочь, так что не стесняйтесь говорить мне, если у вас есть какие-либо проблемы.
- О, нет. Это не имеет большого значения. Сор, я была слишком поглощена газетой, извините.
- Вам не нужно извиняться. Вы всегда читаете газету во время чаепития. Я в порядке, поэтому, пожалуйста, читайте на здоровье.
На извинения Фисбы светловолосый молодой человек, Сор, ответил дружелюбным лицом и улыбнулся. Он действительно выглядел так, как будто он не возражал, поскольку он привык к виду Фисбы, читающей газету.
Однако на этот раз всё по-другому.
Очевидно, это правда, что Фисба всегда просматривала газету в то время, когда она была с ним. Но это было потому, что ей нужно было о чём-то поговорить с Сором.
Сор Арманд Сальватор, её жених, был очень тихим.
Итак, чтобы выдержать скрупулезное молчание, Фисба достаёт общую газету и рассказывает о новостях и текущих делах.
"Я попросила горничную принести мне газету, потому что хотела сегодня поговорить с Сором."
Когда я получил её, я была полностью поражена заголовком на первой странице и полностью забыла о Соре.
Она была поглощена газетой вместо того, чтобы сосредоточиться на своей встрече. Очевидно, для него не было бы странно выразить неудовольствие. Однако Сор выразил себя только с обеспокоенным выражением лица.
- Но я думаю, что это первый раз, когда вы так отреагировали, читая газету, можете ли вы сказать мне, какая статья вас беспокоит? Я обеспокоен.
Если это не ангел, то что такое ангел?
Фисба забыла, что ей жаль Сора, и аплодировала внутри из-за его замечательной личности.
Закончив аплодировать, она не забыла подтолкнуть газету перед Сором, чтобы разгладить морщины на прекрасном лбу Сора.
- Тут действительно ничего такого. Это просто эта статья. Маркиз Манетт погиб в автомобильной катастрофе.
При её словах выражение лица Сора слегка посуровело.


    Том 1 Глава 3

    Однако, к сожалению, Фисбе не удалось увидеть, как изменилось выражение лица Сора. Это было потому, что Сор поднял газету и заблокировал взгляд между ними, прежде чем Фисба заговорила.
Итак, ничего не зная, Фисба продолжала говорить, держа чайную ложку и открыто помешивая чайную чашку.
— Как вы можете видеть из статьи, это немного неожиданно. Это был несчастный случай, вызванный не закреплённым колесом кареты.
— Фургон маркиза Манетта был сделан неделю назад, поэтому они говорят, что это не должно произойти.
— Это верно. Так что, похоже, есть много мнений, что это не несчастный случай, а чья-то вина.
—  Вы хотите сказать, что люди думают, что преступник — это вы?
Голос, который ответил, был очень низким. Поскольку газета не могла покрыть звук, на этот раз она поняла, что Сор очень расстроен.
Это был голос, который верил в невиновность Фисбы, как будто это было очень естественно. Это не удивительно.
"Сор-хороший человек."
Сор был второстепенным персонажем, но Фисба знала, как его изображали в книге.
Он достаточно наивен, чтобы быть немного глупым, и человек, который верит в хорошую сторону людей.
Таким образом, даже когда все поворачиваются спиной к Фисбе, которая совершает все виды зла, он настаивает на её невиновности, и он глупый человек, которым воспользовалась Фисба, и умирает.
"Это определенно была попытка отравить, то, что Фисба попросила Сора сделать в оригинальном романе".
На самом деле, грубо говоря, он не спровоцировал отравление. Потому что Фисба обманула Сора.
Это произойдёт примерно через месяц.
С тех пор, как Фисба дебютировала в обществе, она всегда отвечала за факел, который знаменует начало фестиваля основания.
Это естественно, потому что Фисба была ребенком оракула и святой, поддерживаемой всеми в империи.
Факел был почти единственной публичной вещью, за которую Фисба отвечала как святая. Но это было ещё год назад. После того, как стало известно, что настоящей святой был кто-то другой, а не Фисба, факел был передан Эстель.
Фисба не могла этого вынести. Вот почему она приготовила лекарство и попросила Сора сделать это.
— Сор, тайно положи это в чайную чашку Эстель. Мне запрещено разговаривать с Эстель наедине, но тебе - нет.
— Что это? Не говорите мне, что это яд…
— Это не так. На самом деле это просто лекарство, которое вызывает боли в теле около трех дней. Если вы мне не верите, вы можете попробовать.
— Фисба, но это всё ещё…
— Я не могу видеть, как она стоит на сцене вместо меня. Пожалуйста, Сор, помоги мне только один раз. Если это не ты, то никто другой не сможет мне помочь.
Фисба умоляла со слезами. Она сказала, что её лишили должности в храме и выгнали из семьи, и на её стороне нет никого, кроме него.
— Если ты мне не поможешь, я убью себя.
Нет никакого способа, чтобы слабый сердцем Сор мог закрыть глаза на слезливые угрозы Фисбы.
Однако доверять Фисбе и кормить Эстель наркотиком также было против его морали, поэтому Сор попробовал наркотик сам.
Удивительно, но слова Фисбы оказались правдой. Он был болен всего три дня и сразу же проснулся.
Итак, Сор решил, что у Фисбы не очень злое сердце, и положил лекарство в чашку Эстель.
Если бы Сор знал, что лекарство станет ядом, если его смешать с ингредиентами черного чая, Сор мог бы выжить.
Конечно, это просто что, если.
Эстель приняла яд, а затем упала в обморок, и Сор неизбежно оказался в тюрьме.
Однако самое удивительное, что Сор не обвинил Фисбу даже после того, как узнал, что она его обманула.
"— Я не мог избежать расследования, потому что было очевидно, что виновником будет Фисба, если я скажу, что это был не я."
Независимо от того, насколько хорош человек, если ситуация такова, он должен доказать свою невиновность, сказав правду об этом. Однако Сор этого не сделал.
Скорее, всякий раз, когда он слышит, что Фисбу в чём-то обвиняют, он даже защищает её, говоря, что должно быть какое-то недоразумение.
"Когда я читала это, я задалась вопросом, действительно ли существует такой дурак."
Сор был самым добрым, самым чистым и даже самым ответственным человеком в мире.
Итак, Фисбе удалось передать статью, которая спокойно проклинала её. Как и ожидала Фисба, Сор явно выказывал признаки недовольства, и между его тонкими бровями появилась редкая морщинка.
— Насколько безответственно они говорят, что вы виновник только потому, что все жертвы недавно столкнулись с вами? Это действительно кажется совпадением. Тем не менее, по-прежнему неприемлемо публиковать статью, подобную этой, даже не понимая фактов должным образом. Более того, даже если это правда, что вы столкнулись с жертвами, разве не он напал первым?
"Это правда."
Фисба вспомнила, что произошло в прошлые выходные.
В тот день Фисба пошла в оперный театр с Сором. Первоначально их семьи решили встретиться один раз по выходным за чаем, но Фисбе нелегко оставаться с человеком, который часами, ужасно мало говорит.
Поэтому она часто назначала встречи с Сором в другом месте.
Конечно, газета сыграла свою роль и тогда. Во время поиска в газете была интересная акция драмы.
— Сор, посмотри на это.  будет показана в пьесе!
— Хочешь посмотреть?
— Конечно!
В разгар дела роман, который славится своим содержанием R-19 и тайно принадлежит дамам, выходит в пьесе!
— Окончательная дата - следующее воскресенье. Итак, вы хотели бы пойти посмотреть его вместе?
— Могу я это сделать?
— Почему бы и нет? Ах, Может быть, вам это не нравится?
— О, нет. Всё, что нравится Фисбе, прекрасно. - В ответ на вопрос Фисбы Сор радостно ответил, слегка окрашивая ночь цвета слоновой кости.
Возможно, Сору также было любопытно узнать о стимулирующей пьесе под названием "Секретная комната миссис Делоне".
Было ясно, что идти туда будет лучше для Сора, чем сидеть лицом к лицу со своей невестой и пить чай.
Итак, она пошла в театр с легким сердцем, но она не знала, что она и маркиз Манетт поссорятся.
— Ха-ха. Было много разговоров о том, чтобы быть ребенком оракула и святой. В конце концов, разве это не мошенничество? Приятно видеть, что вы пришли в оперу со своим женихом.
— Ого, маркиз, потише. Принцесса услышит.
— Я сказал что-то не так? Она так испугалась монстров, которые появились в охотничьих угодьях, и призналась, что она не святая? Бесстыдная и жалкая. Если бы это был я, я бы не выходил из комнаты некоторое время.
Он говорит как статист.
Маркиз Манетт, должно быть, был так болтлив в надежде, что Фисбе будет больно, но, к сожалению, Фисба не пострадала вообще.
"Это недолговечно, потому что ты так играешь со своим ртом".
Это все, о чём я думаю.
О. И мне просто жаль, что я заставил Сора пройти через что-то такое бесполезное. Итак, Фисба поспешно потянула за руку Сора, чьё лицо посуровело.
— Сор, извините. Из-за меня вы должны были это услышать.
— Нет, больше, чем я, Фисба… Я кое-что скажу.
— Я в порядке. Что-то подобное произошло в салоне в прошлый раз, верно? Есть много людей, так что давайте двигаться дальше спокойно.
Когда Фисба небрежно улыбнулась, Сор показал, что он расстроен, нахмурившись, но не протестовал против слов Фисбы.
Это было облегчение по-своему.
Если бы Сор активизировался, ситуация определенно ухудшилась бы, и слухи усилились бы.
Прежде всего, Фисба была действительно прекрасна. Её голова уже была полна забот о том, какой напиток заказать в театре, а не об оскорблении маркиза Манетта.
В результате и маркиз Манетт, и благородная женщина, оскорбившая Фисбу в салоне, погибли.
Таким образом, стало ясно, что именно сторона Фисбы жила дольше, но она не могла быть счастливой.
Это потому, что её обвинили в убийстве, ничего не делая.
— Но я чувствую себя немного лучше после разговора с Сором.
После того, как выяснилось, что Эстель была настоящей святой, Фисба была одна.
Даже если все здороваются один или два раза во время ходьбы, это конец.
Она была горькой во многих отношениях, хотя знала, что это была холодная логика социального сообщества, которое рассматривало выгоды и потери, которые вернутся к ним.
Как только Сор увидел статью, он поверил в невиновность Фисбы. Она не может не быть благодарна ему.
Однако Фисба решила прекратить разговор, потому что иначе невозможно было бы разгладить морщины, образовавшиеся на его прекрасном лбу.
—  Всё в порядке. Сор, я невиновна, поэтому я уверена, что правда выйдет наружу. Расслабьте выражение лица.
— Я знаю, но меня беспокоит это недоразумение, которое вы получаете.
Ладно, это обман — смотреть на меня такими жалкими глазами. После долгих раздумий Фисба протянула руку и коснулась щеки Сора.
—  Фисба всегда говорит, что всё в порядке, но я беспокоюсь, что вы окажетесь в действительно плохой ситуации.
— Я знаю. Спасибо, что беспокоитесь обо мне. Но всё действительно хорошо.
— Вы действительно в порядке?
— Конечно. Это потому, что я собираюсь поймать преступника, который это сделал.
Фисба ответила сладкой улыбкой.


    Том 1 Глава 4

    После осознания судьбы, которая постигнет её, у Фисбы был только один вывод.
Здесь нет выхода. Давайте убежим!
Кто-то может спросить, слишком ли экстремально думать о том, чтобы убежать первой, даже не пытаясь противостоять этому. Но почему я должна пытаться только потому, что я была Фисбой? Это было лучшее решение с лучшим результатом после рассмотрения её реальности по-своему.
Во – первых, эта книга была слишком суровой для злодейки -то есть Фисбы.
Примером может служить её текущая ситуация. Когда способность Эстель была раскрыта в книге, Фисба была так смущена, что попыталась как-то защититься.
Однако на этот раз Фисба изящно поблагодарила Эстель и вручила ей титул Святой. Она не может избежать ничего другого, но, по крайней мере, она может избежать клейма лжеца.
"Я думала, что это улучшит ситуацию".
Но каков результат?
Несмотря на такие усилия, она была отвергнута со всех общественных собраний. Это не несправедливо, если это просто так. Есть так много людей, которые оскорбили её, что не хватает дат, чтобы убить их всех за неделю. Может быть, это было само собой разумеющееся. Вся империя давно ошибочно принимает Фисбу за святую.
И то, что люди обычно делают, когда они не хотят признавать свою ошибку, - это обвинять других.
Из-за этого возникает вторая причина.
Семья Каллистов скоро повернется спиной к Фисбе.
Мало того, что титул преемника будет отнят, но также будут разговоры о том, чтобы поспешить выдать замуж Фисбу, которая стала пятном на имени семьи Каллист.
— Теперь, когда это так, это ясно...
Конечно, если Фисба послушно последует потоку событий, она не будет казнена, как в оригинале.
Однако, если ситуация останется такой, было ясное будущее, в котором вся социальная деятельность будет лишена.
"Вы ничего не можете сделать, кроме как застрять дома".
Социальное сообщество будет неохотно относиться к ней, и поскольку её лицо известно повсюду, ей придется жить со сплетнями, связанными со святой, куда бы она ни пошла.
Было бы естественно, что если Фисба будет вынуждена оставаться дома, как это, все усилия, которые она перенесла, чтобы вырасти, станут бесполезными.
Независимо от того, насколько она не заботится об имидже Фисбы, какая причина для неё иметь дело со своей репутацией?
Это не так, как Фисба интерпретировала оракула, и если они не будут относиться к ней как к святой, она не зарежет их до смерти.
Кроме того.
“Сор не сделал ничего плохого”.
Сор — ответственный и хороший человек.
Таким образом, он попытался бы взять на себя ответственность за Фисбу, на которую все указывали пальцами.
Но зачем Сору это делать?
Во-первых, помолвка Сора с Фисбой была решена только старейшинами герцога Сальвадора.
Казалось, что для Сора было слишком много, чтобы справиться, только потому, что он не мог закрыть глаза на Фисбу из-за его хорошей личности.
Она не хотела оставлять болеть со всей закулисной работой.
Итак, Фисба планировала убежать.
Это место, где она может использовать свои способности в своё удовольствие и жить свободной жизнью.
"Мудрец волшебного королевства".
Страна, которая ближе к огромному городу, чем страна, расположенная между тремя основными империями на континенте.
Место, известное тем, что принимает только немногих, кто может владеть магией, как часть страны, и никогда не принимает никого другого.
Прибежищем Фисбы было бы это место.
В романе ей никто не верил, но Фисба действительно знала, как использовать божественную силу.
Если быть точным, магия… И божественная сила, и магические силы имеют одни и те же корни, поскольку они оба используют ману. В зависимости от природы Маны, она перемещается по воле владельца или используется в соответствии с магическими техниками.
Однако людей, которые могут использовать ману, очень мало, из-за этого широкая публика на этом континенте практически не знала о магии или божественной силе.
В храме есть информация о божественной силе, но храм скрывает информацию так надежно, что её трудно узнать, если вы не являетесь официальным лицом. В конце концов, Фисба ничего не знает, поэтому она верила, что божественная сила, которую она проявила случайно, была потому, что она святая.
“Поэтому, когда она узнала, что она не святая, она ещё больше отрицала”.
Но благодаря этому можно было кое-что получить.
Первоначальная способность Фисбы - это способность использовать магические силы в соответствии с магией, но она неправильно понимала свою собственную способность как божественную силу и тайно читала книги о божественной силе и проходила постоянное самообразование.
В конце концов, Фисба научилась использовать магические силы, такие как божественная сила, без магии.
Хотя этот человек в её книге использует эту способность только для того, чтобы преследовать Эстель, она в конце концов даже не знает своих истинных способностей, и она умирает, но она не та, кто сейчас.
Фисба, которая оттачивала свои магические силы в соответствии с содержанием книги, знала, какой силой она теперь обладает и насколько она ценна.
"Если у вас есть такая способность, Мудрец примет вас с распростертыми объятиями".
Кроме того, все те, кто входит туда, были отрезаны от мира после этого, поэтому они должны отказаться от всех своих существующих позиций и отношений.
Где ещё это может быть хорошим состоянием для Фисбы, которую забрасывают камнями все в Империи и вот-вот выгонят из семьи!
Просто стоя на месте, она могла войти в Королевство.
Нет, она так считает.
Фисба никогда даже не думала, что она столкнется с ситуацией, когда она не сможет выполнить одно условие для входа в Мудреца.
Последнее предложение, чтобы попасть в мудреца.
Любой, кто ищет убежища, должен быть свободен от уголовных обвинений!
“В то время я думала, что всё в порядке, если я этого не сделаю...”
Я задавалась вопросом, могу ли я представить, что столкнусь с ситуацией, когда люди, которые оскорбляли меня, умирали один за другим.
“Теперь, когда я думаю об этом, это несправедливо”.
Чувствуя себя подавленной в конце воспоминаний, Фисба быстро перевела взгляд на лицо Сора.
Казалось бы, безобидное лицо болячки сыграло очень важную роль в управлении внутренним миром Фисбы сегодня.
Но это из-за его настроения его безобидное лицо кажется немного нестабильным?
Когда он медленно наложил свои руки на руки Фисбы, которые были обернуты вокруг его щёк, он открыл рот.
— Вы собираетесь поймать преступника?
Сказав это, брови Сора слегка приподнялись. Это было жалкое выражение Сора, которого Фисба слаба больше всего.
Какого черта он, делает такое жалкое лицо?
Сомнение было быстро разрешено. Сор заколебался, опустил взгляд и продолжил говорить.
— Если есть преступник, поймать его может быть действительно опасно.
— Вот почему ты беспокоишься, Сор?
— Я... Осмелюсь. Да, это так.
Сор всё время опускает глаза, не в силах даже встретиться взглядом с Фисбой.
Благодаря этому Фисба медленно приподняла уголки губ, наблюдая, как золотые ресницы, украшающие его веки, блестят, как осколки стекла в лучах послеполуденного солнца.
-Как и ожидалось, ты хороший человек.
Он беспокоится, что она пострадает, пытаясь поймать преступника.
Конечно, это правда, что Фисба не кажется очень способной, но всё же.
— Я тоже неплохо владею мечом, Сор.
— Никто не планирует травмироваться.
— И есть много людей, которые могут мне помочь. Поскольку я являюсь частью семьи Каллистов.
— Я не думаю, что они всё на вашей стороне, вы сами это сказали, только на нашей последней встрече.
Я это сказала? Зубы подняли уголки её рта, которые она не могла сдержать.
Она думала, что он не вспомнит, потому что он обычно слушает молча, не говоря ни слова.
— Удивительно, но у тебя хорошая память.
Ну, когда я думаю об этом, Сор, как правило, хорошо помнит слова Фисбы. В такие моменты хорошо оправдываться. Фисба мучается над этим, но в отличие от некоторое время назад, Сор, который слегка нахмурился, поднял взгляд первым.
— Может быть, это действительно совпадение, что они умерли.
— Ситуация, когда люди, которые оскорбили меня, умирают один за другим каждый день?
— ······Я совершил ошибку.
— Если они умирают раз в неделю, я бы не была так уверена, но если они продолжают умирать каждый день, я не могу не быть подозрительна.
— Я вижу...
Глаза Сора почему-то блеснули, но Фисба даже не заметила этого, потому что она перевела взгляд на газету.
Она продолжала, подметая заголовки газеты липкой рукой.
— Итак, я не могу положить эту газету и проклинать её.
— Ты слишком добр.
— Это не так, я действительно хочу, чтобы эта газетная компания обанкротилась.
Фисба скомкала газету и бросила её на пол, затем снова посмотрела на Сора.
В отличие от недавнего времени, у Сора на лице тонкая улыбка.
— Несмотря на это, говорят, что у газетной компании много долгов. Казалось, что они обанкротятся, если их оставят в покое.
— Правда?
— Да. Говорят, что не будет удивительно услышать, что они придут в упадок через несколько дней.
Лицо Сора, который ласково улыбнулся, говоря это, выглядело очень освежающим.
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    Похоже, Сор тоже не хочет, чтобы газетная компания была успешной.
Это немного удивительно, учитывая, насколько Сор вел себя как ангел в оригинале, но она не ненавидит его, когда он говорит, что будет на её стороне.
"В конце концов, газетная компания изначально была обречена на крах в любом случае".
Если быть точным, Фисба уничтожил его. Фисба, злодейка, которая забирала жизни тех, кто осмеливался спорить с ней, и не могла оставить газетную компанию, которая распространяла нечистые спекуляции о ней по всей стране, в покое.
Однако, в любом случае, поскольку это также ситуация, похожая на смерть статиста, газетная компания была разрушена в , и только описано, что это было сделано Фисбой.
"Она, должно быть, уничтожила много людей".
Поскольку она испытала это лично, история была более подробной, чем она ожидала.
Если бы она уничтожила много людей, было бы не так сложно разрушить Фисбу в оригинальном романе.
Тем не менее, она чувствует себя немного непринужденно, что газетная компания уже была на грани краха даже без её вмешательства.
Благодаря этому лицо Фисбы также стало таким же свежим, как у Сора. Увидев выражение её лица, Сор любезно улыбнулся и заговорил:
— Я думаю, вы были вполне довольны новостями.
— Конечно. Это здорово. Ещё лучше, если они полностью разрушены.
— Всё будет так, как пожелает Фисба.
Это может быть простое слово утешения, но тон Сора почему-то казался искренним. Конечно, Фисбе понравилась искренность Сора.
‘Этот мир, опять же, был слишком суров к Фисбе, поэтому Фисба крайне редко проявляла свои истинные эмоции’.
"Ещё до того, как выяснилось, что она не настоящая Святая, было много людей, которые улыбались перед ней, но ненавидели её внутри".
Конечно, трудно думать, что все эти люди будут клеветать на неё только потому, что она не святая.
Для этого была более сложная причина.
Примером может быть, если у них есть личное чувство неполноценности или ревности к Каллисту или Фисбе.
Маркиз Маннетт, который тихо умер, открыто оскорбляя Фисбу в оперном театре, был примером этого.
"Маркиза Маннетт когда-то страдала из-за моего деда".
Произошла конфронтация между маркизом Манеттом, дедом Фисбы, и герцогом Каллистом по поводу пересмотра налогового закона. В то время император встал на сторону герцога Каллиста, что привело к огромным потерям для маркиза Маннетта.
И маркиз Маннетт думал, что именно из-за Фисбы император встал на сторону герцога Каллиста.
В какой-то степени главный герой самого оракула имел большое политическое значение.
Потому что на это клевещут гораздо больше, чем нужно.
"В любом случае, всё решится, как только я уеду в Сейдж".
Она сделала глоток чая удовлетворительно, а затем сказала, поставив чашку.
— Тогда я просто должна поймать преступника сейчас.
Выражение лица Сора снова слегка посуровело. Конечно, это было настолько тонкое изменение, что, когда солнце было временно закрыто облаками, Фисба этого не заметила.
Сор, который крепко обхватил руками чашку с холодным чаем, заколебался и открыл рот.
— Вы, должно быть, действительно намерены найти преступника.
— Когда я говорила пустые слова?
Как и прежде, Сор покачал головой, нахмурившись. Фисба слегка улыбнулась послушному виду.
— Я знаю, что ты беспокоишься. Но я должна очистить своё имя. Прежде всего, преступник ещё не убил кого-то влиятельного, но скоро может.
На самом деле, это была проблема.
Убийство большой шишки.
‘Если это в порядке до сих пор, эта следующая жертва определенно...’
Поскольку они умирают в том порядке, в котором сражались с Фисбой, сын графа Люнетта должен быть рядом с маркизом Манеттом.
Сын графа Люнетта, барон Люнетт. Он встретил Фисбу в салоне графа Дилуа и взволнованно поцокал языком.
– Она стала такой, но она невеста герцога Сальвадора, не так ли?
В отличие от маркиза Манетта, то, что он обратился к аргументу, было частью "невеста герцога", потому что у барона Люнетта был комплекс неполноценности по отношению к Сору.
"Вдобавок ко всему, однажды она его бросила".
Барон Люнетт пытался решить комплекс неполноценности, который у него был по отношению к Сору, через Фисбу. Интеллект, фехтование, слава– ничто не могло победить Сора, поэтому он попытался соблазнить Фисбу и сделать её своей.
Какая устаревшая и злодейская идея. Поэтому Фисба, которая гораздо больше злодея, чем барон Люнетт, решила сделать ему более подходящее имя.
На чаепитии с дамой, которая тайно встречается с бароном Люнеттом, она притворилась, что говорит о своих тревогах.
– У меня действительно есть проблема в эти дни. Как вы все знаете, разве у меня нет жениха? Но есть люди, которые слишком много ухаживали, так что это головная боль во многих отношениях. Даже если я отказываюсь, они продолжают признаваться в своих чувствах.
— О боже, не должно быть никого, кто не знает, что у принцессы есть жених, так кто же делает такую грубость?
– Я не уверена, что могу вам это сказать. Возможно, это может повредить его репутации. Я волнуюсь.
– Но это может погубить честь принцессы, верно? Не волнуйтесь и дайте нам знать, мы будем держать это в секрете, так что доверьтесь нам и расскажите нам. Что это за бесстыдный человек?
— Вы все такие добрые. Тогда я буду доверять и говорить только вам.
Как волнующе было позвать барона Люнетта после этого.
С того дня ни для кого не было секретом, что барон Люнетт перестал флиртовать с Фисбой, как и синеватый отпечаток на его лице.
Поэтому неудивительно, что барон Люнетт ненавидит Фисбу.
Однако реальная проблема заключается не в бароне Люнетте, а в графе Люнетте, отце барона Люнетта.
"Из-за смерти барона Люнетта все проблемы начались, когда граф Люнетт повернулся ко мне спиной."
Граф Люнетт, безусловно, испытывал жалость к своему сыну, поэтому он не был настолько бессердечным отцом,чтобы закрывать глаза на смерть своего единственного ребенка.
Он узнаёт, что смерть барона Люнетта была вызвана Фисбой, и поворачивается спиной к Фисбе в кровавых слезах.
Если бы он был обычным графом, не было бы никакого ущерба, но, к сожалению, он был главой армии, которая всегда сражается с монстрами, на границе.
Его влияние было поистине огромным, что является самой решающей причиной того, что её бросила семья Каллист.
"Итак, если барон Люнет умрёт в этой ситуации, граф Люнет повернется к ней спиной ещё до того, как откроется правда."
Если это произойдет, всё выйдет из-под контроля, и будет ещё труднее раскрыть правду. Может быть, это то, к чему стремится преступник в этом случае.
Фисба продолжала, постукивая указательным пальцем по подлокотникам.
— Если это произойдет, всё выйдет из-под контроля. Я не могу просто оставить это так.
Сор сделал очень сложное выражение на её словах.
— Значит ли это, что смерти до сих пор не сделали вас счастливой?
— Это верно. Нет, честно говоря, я счастлива. Это довольно освежающе.
— Тогда не могли бы вы сказать мне, в чём проблема?
— Проблема в том, что эти стрелки возвращаются ко мне. Все думают, что я совершила убийство. Это действительно неловко для вас тоже. Конечно, я знаю, что вы сочтете это неуместным. Я думаю, это всё потому, что они умирают каждый день.
— Каждый день. Так значит, каждый день был проблемой.
— Да. Для них слишком подозрительно умирать каждый день. Если они умрут, я хочу, чтобы они умерли так, чтобы это не было связано со мной.
Сор кивнул на мгновение на слова Фисбы и спросил так:
— Тогда я правильно понимаю, что сама их смерть была вам приятна?
— Конечно.
— Я буду иметь это в виду.
Она не знает, какого чёрта он имеет в виду, но Сор выглядел довольным.
Она не могла испортить настроение, потому что Сор, который выглядел таким счастливым впервые за долгое время, так что Фисба грубо пропустила вопрос мимо ушей.
Пока Сор счастлив.
Поскольку Сор сказал, что он также поможет поймать преступника, он, вероятно, имел в виду это.
Она подумала, что это удобно. Естественно, не было никаких сомнений в том, что Сор действительно может быть виновником во всех этих случаях.
Также ожидается, что комфортные мысли дня станут началом всех проблем.
В то время Фисба ничего не могла сделать.
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    Было две причины, по которым Фисба вообще не сомневалась в Соре.
Естественно, во-первых, Сор чрезмерно добрый, добродушный и даже честный человек. В глазах Фисбы Сор - не более чем ангел.
И во-вторых, на удивление, была собственная проблема Фисбы.
Она была ужасно равнодушна к окружающим её вещам.
Конечно, это не значит, что она необщительна. Она всегда была окружена людьми, и социальные навыки были необходимы ей, чтобы выжить в этом.
Но, напротив, это также означало, что Фисба всегда остерегалась взглядов людей.
Оглядываясь назад, окружение Фисбы всегда было переполнено вещами, которые могли напасть на неё.
Поэтому она закрыла глаза и уши самостоятельно. Она стала безразличной к своему окружению.
— Может быть, она сама этого не осознает.
"Наверное, это хорошо", — подумал Сор.
Его взгляд был направлен на другую сторону дороги, туда, где некоторое время назад отъехала карета с гербом Каллиста.
Теперь он оглядывался назад на то, что произошло некоторое время назад, глядя на закат.
Он вышел из кафе со своей невестой в сумерках и попрощался.
— Уже пора садиться солнцу. Мне было очень весело сегодня, Сор.
— Если вам понравилось, я тоже счастлив.
В ответе Сора Фисба почему-то выглядела одинокой. Может быть, было бы неплохо сказать, что это мило.
Это было так, как будто выражение было одновременно счастливым и грустным.
На самом деле, это всегда было так для Фисбы. Каждый раз, когда Сор что-то говорит ей,
— Спасибо, что всегда были добры ко мне, Сор.
Поэтому Сор всегда задавался вопросом.
Почему Фисба выглядит так каждый раз, когда он даже не делает ей ничего плохого?
Почему каждый раз?
— Я надеюсь, что ты будешь самым счастливым среди людей, которых я знаю.
Он не знает, почему она это говорит.
Если возможно, он хотел спросить напрямую.
"Что заставляет тебя грустить. Почему у тебя такое выражение лица каждый раз, когда ты меня видишь?"
"Кроме того, почему вы иногда ведете себя как человек, который уйдет навсегда?"
Конечно, если он будет настаивать на таком вопросе, его прекрасная невеста определенно притворится, что ничего не знает.
Она сказала, что никогда не вела себя так перед ним.
— Если ты не хочешь мне говорить, я не буду спрашивать.
Если есть одна хорошая вещь, Сор смог выяснить, почему Фисба в последнее время выглядит такой грустной.
Потому что эти проклятые вещи коснулись его благородной и беспомощной невесты.
Офицер Чернил, маркиз Манетт и остальные.
Вещи, которые даже не стоили места в голове Фисбы, осмеливались громко говорить сего святой.
Эти отбросы были шумными, даже когда они собирались умереть.
— Пожалуйста, герцог! Это моя вина. Я сделал ошибку! Пожалуйста, если хотите, я извинюсь перед принцессой.
— Пожалуйста, будьте милосердны, сэр! Если вы меня пощадите. Я больше никогда вас не увижу!
У этих существ, казалось, была жёсткая шея, когда они безжалостно высмеивали Фисбу, но когда они просили о пощаде, даже их колени были такими лёгкими.
Однако милосердие зависит от Бога, и Сор взял на себя ответственность отправить их всех в руки Бога как человека.
‘Я должен был убить их более болезненно’.
Ботинки Сора издавали резкий шум, когда он спускался с кареты.
Когда он вышел, его секретарь, который ждал внутри, поклонился и приветствовал его.
— Вы вернулись, герцог. Вам понравилась встреча?
— Ты всегда спрашиваешь меня об очевидном, Ларс.
Тёмно-зеленоволосый молодой человек, которого звали Ларс, очень устал всё время ждать карету, поэтому он вытянулся и обхватил голову руками.
— Это правда, но вы уделяли много внимания своей невесте в последние несколько дней.
— О, это верно.
— Есть много вещей, о которых вы должны позаботиться. Вы сейчас возвращаетесь в резиденцию герцога?
На вопрос Лара, Сор покачал головой.
— Я знаю, что у тебя были трудные времена в последнее время, но я думаю, что ты сможешь справиться с этим сам. Есть кое-что, с чем я должен разобраться.
— Сегодня я работаю сверхурочно. Так взволнован.
Ларс говорил голосом, который совсем не был взволнован, и Сор, игнорируя слова, как будто он был знаком с ними, что-то передал Ларсу.
Газета, которую Фисба читала во время чая некоторое время назад.
Это была газета, которая содержала обвинение в убийстве Фисбы на первой полосе.
В правом верхнем углу газеты был написан издатель вместе с датой публикации.
Газета Херрингтона.
— Я должен пойти к некоторым людям.
Лошадь Сора уехала, и через несколько дней заголовок на первой полосе конкурирующей газеты Herrington newspaper был таким.
***
[Газета Херрингтон раскрывает сговор с министром иностранных дел. Это все из-за огромного долга Херрингтона?]
Внутри дребезжащей кареты,
Газеты в руках Фисбы зашуршали и издали легкий шум.
Теперь Фисба была в шоке.
— Действительно, я обречена.
— Вы говорите о газете Херрингтон? Я тоже была удивлена. Я не могу поверить, что такая большая газета упала за одну ночь.
Горничная, сидевшая напротив Фисбы, заглянула в газету.
— Кто знал, что президент будет так много денег на азартные игры? Ходили слухи, что с ними все в порядке, но все были полностью обмануты.
— Так это было правдой.
Услышав бормотание Фисбы, глаза горничной расширились.
— Вы что-нибудь знаете об этом, мисс?
— Трудно сказать, что я знаю. Я просто немного слышала об этом. В Херрингтоне много грязи.
Горничная кивнула без дальнейших вопросов, поняла ли она замечание до такой степени, что “грязь газеты Херрингтона уже была открытой тайной среди высокопоставленных дворян”.
Во-первых, она не была горничной, которая была очень близка к Фисбе. Также было невежливо спрашивать о бизнесе мастера, так что это было, вероятно, естественно.
Конечно, Фисба не собиралась исправлять недоразумение.
"Больше всего на свете я солгала сегодня и вышла".
Сложный взгляд Фисбы, со сложенной газетой, достиг окна машины.
Помимо быстро движущегося пейзажа за окном машины, ум Фисбы был сложным.
Причина, конечно, ложь.
Фисба смогла выйти только на несколько дней. Прошла уже неделя с тех пор, как она встретила Сора, и эта встреча была последней прогулкой Фисбы, поэтому ей не нужно больше объяснять.
На следующий день после того, как Фисба вернулась со встречи с Сором, дед Фисбы, герцог Каллист, взял её и сказал:
— Пока воздержитесь от выхода.
Это был орден, подобный герцогу Каллисту, чья твёрдость укоренилась из-за его долгой военной службы.
И когда она услышала это, Фисба подумала.
"Время пришло".
В  Фисбе запретили выходить на улицу.
Причина проста.
– Как вы знаете, общественное мнение по отношению к вам не лучшее. Поэтому было бы хорошо пока воздержаться от выхода.
Хотя герцог Каллист прямо этого не говорил, он как будто говорит, что если Фисба, которую даже обвиняют в убийстве, часто выходит, ничего хорошего из этого не выйдет.
Слова герцога Каллиста были слишком резкими, учитывая, что она его единственная внучка.
Говорят, что причина, по которой герцог не был ласковым, заключалась в его работе. Однако он был довольно близок к другим людям.
Без имени Каллист они так же хороши, как незнакомцы.
"На самом деле, это то же самое для меня".
Тем не менее, Фисба часто зависала вокруг своего деда, ища привязанности, так как он единственный родственник, который у неё остался.
Однако нынешняя Фисба не была заинтересована в привязанности своего равнодушного дедушки.
С тех пор, как она планировала свой побег давным-давно, это было единственной заботой Фисбы.
Таким образом, они никак не приблизятся.
В любом случае, здесь был важен тот факт, что ей запретили выходить на улицу.
Но было только одно исключение, и это был Сор.
— Я позволю тебе встретиться с твоим женихом, больше ничего.
— Тогда у меня назначена встреча с Сором на следующей неделе. Могу ли я пойти туда?
— Делай, что хочешь. Возьми горничную вместо этого.
Он собирается шпионить за ней.
Однако, поскольку Фисбе не имела права отказываться от заказа с самого начала, Фисбе неохотно кивнула.
Даже если она говорит о фальшивой встрече с Сором и даже о том, что он следит за ней, Фисба должна выйти сегодня.
Причина проста.
Сегодня барон Люнетт умрёт на аукционе на чёрном рынке.
Фисба должна остановить это.
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    С момента её последней встречи с Сором больше не было убийств, связанных с Фисбой.
Но Фисба не могла чувствовать себя спокойно.
Это потому, что она достаточно хорошо знала, что тишина не означает конец шторма, а просто затишье перед полноценной бурей.
"Единственное, что в оригинальном романе привело к раскрытию убийства Фисбы, - это барон Люнетт."
Это также довольно подробно. Поскольку это было главное событие, которое привело Фисбу в беду, это было повествование в какой-то степени, раскрывая правду.
Это было на следующий день после того, как храм выпустил официальное уведомление, исправляющее, кто был настоящим святым.
И место-аукционный дом на определенном черном рынке.
Таким образом, существует несколько неясная дата и место, пока не наступил фактический день, но, к счастью, у Фисбы была еще одна подсказка.
"Это определенно был аукционный дом, где кольцо проклятой Мариетты было там, где умер барон Люнетт".
И около двух недель назад Фисба нашла объявление в газете с проклятым кольцом на первой странице.
Нет, на самом деле, это была не реклама, которая гласила " Проклятое кольцо".
"Кошачье желание"
(П.п: Это было, написанно в газете, на корейском языке)
Это была странная статья, независимо от того, сколько она думала об этом.
Комбинация букв, которая, кажется, не имеет ничего общего с рекламой.
Ответ дал Сор, который был с ней.
— Это… Оно зашифровано.
— Вы можете расшифровать его?
— Конечно. Это не очень сложно расшифровать.
Он взял ручку у своего слуги и записал буквы “кошачьего желания” рядом, а затем разобрал их.
Затем он положил его обратно перед Фисбой.
Это стало совершенно другим словом с самого начала.
— Проклятое кольцо?
Это как объяснение фотографий в рекламе. Это, вероятно, приз.
Проклятое кольцо и тот факт, что оно было зашифровано и размещено в качестве рекламы.
Это была типичная реклама на чёрном рынке.
Этого было достаточно, чтобы сделать вывод.
Теперь проклятое кольцо, выставленное на аукцион на чёрном рынке, и раскрытие способностей Эстель совпадают.
Даже если бы она хотела притвориться, что не знает, для чего был аукцион в оригинале, она не могла.
Итак, Фисба попросила Сора срочно закончить расшифровку других фраз, написанных в рекламе.
Благодаря рекламе, в которой была указана дата и место, было нетрудно найти больше информации.
Однако, если бы убийство не произошло, и она не была бы обвинена в убийстве в первую очередь, Фисбе не пришлось бы туда идти.
"Конечно, похоже, что Сор расшифровал его, потому что думал, что я никогда не пойду на черный рынок".
Это был также аукцион, проведенный на чёрном рынке в первую очередь, и если он рекламировался в зашифрованном контенте, было ясно, что будет определенный уровень безопасности, в котором вход будет запрещен без приглашения.
Кроме того, с точки зрения Сора, он, должно быть, думал так еще больше, потому что Фисба не имеет ничего общего с черным рынком.
Итак, Фисба молча извинилась перед Сор.
"Прости, Сор".
На самом деле, у неё уже есть приглашение на аукцион.
Оригинальный роман - это так называемое приключение.
Характеристика приключения заключается в том, что главный герой путешествует по различным неизвестным областям и испытывает несчастные случаи.
И вот как они получают большую помощь.
Поэтому у Эстель, героини , также было много людей, чтобы помочь ей, и среди них был один, который появлялся чаще всего.
Информационная гильдия, Зодиак, замаскированная под кафе.
Вся тамошняя информация собирается по всему континенту, и её влияние на другие гильдии также сильно.
На всех континентах есть только 5 информационных гильдий S-ранга.
И Фисба была настоящей владелицей Зодиака.
Если быть точным, должна ли она сказать, что она является скрытым владельцем гильдии.
Согласно оригиналу, между Зодиаком и Фисбой не должно было быть никакой связи.
"Потому что я не могу полностью полагаться на информацию из оригинального романа, хотя и знаю о нём".
Только в возрасте 10 лет Фисба решила получить в свои руки Зодиак.
В то время титул святой имел большее политическое значение, чем прямой объект почитания, поэтому Фисба принимала гостей одну ночь за другой.
Она имела в виду убийц.
К счастью, благодаря жесткой безопасности герцога, было не так много случаев, когда дело доходило до того, что они приближались к ней.
Молодая девушка, которая была вынуждена жить с ножом, направленным ей в шею.
Она решила: "Я не могу так жить".
Она не родилась ребенком оракула, потому что хотела, но почему так много людей хотят избавиться от невинного ребенка?
Более того, это ещё более несправедливо, так как на самом деле не ребенок оракула.
"Я прохожу через всё это, а позже Эстель будет сосать мед!"
Конечно, на самом деле это была не вина Эстель, поэтому она не собиралась перекладывать вину на Эстель.
Тем не менее, разве не было бы хорошо, если бы она заранее использовала только нескольких помощников Эстель?
Таким образом, Фисба немедленно захватила кафе.
Причина была проста. Некий мальчик, который попрошайничает вокруг этого кафе, Малоун, вырастет, чтобы стать лидером гильдии S-ранга в будущем.
Она решила завязать дружбу с Малоуном, заплатив вперёд.
"Каким-то образом я была настолько хорошо подготовлена, что стала скрытой влиятельной фигурой в гильдии".
Благодаря этому она смогла получить билеты в аукционный дом, так что это не очень плохой результат.
Фисба взяла свою накидку и тихо огляделась.
Сейчас она была на аукционе, который должен был стать местом убийства барона Люнетта.
Поскольку аукцион уже начался, в аукционном доме, который некоторое время назад был шумным, было очень тихо, за исключением сцены, как в театре после поднятия занавеса.
Единственное отличие от театра в том, что все здесь скрывают свою личность.
Может быть, это естественно, потому что это аукцион, который проводится достаточно тайно, чтобы разместить зашифрованную рекламу.
Взгляд Фисбы остановился на бароне Люнетте. Она уже узнала его место через Зодиак.
Но пока нет никаких признаков убийства.
Кроме того, горничная, которая должна была быть её наблюдением, была усыплена с использованием снотворного.
Когда Фисба огляделась, Малоун, мужчина с короткими волосами, завязанными сзади, который находится рядом с ней, внезапно поднял голову и спросил:
— Что случилось, леди?
— Ну, я не думаю, что что-то происходит.
— Обычно так оно и есть. И я не думаю, что сегодня что-то произойдет.
Малоун, лидер гильдии Зодиака, знал, почему она пришла на черный рынок сегодня, поскольку именно он получил билет Фисбы на аукционе.
Он также был одним из её помощников, который знает, что задумала Фисба.
— Итак, могу ли я перестать наблюдать за целью и купить что-нибудь?
— Нет, ты не можешь.
Конечно, есть случайные разногласия.
На упрямое отношение Фисбы Малоун тихо проворчал.
— Почему я единственный, кто не может? Раньше ты была очарована волшебной книгой.
— Это...
Фисба потеряла дар речи. Потому что то, что сказал Малоун, было правдой.
Как только книга была выставлена на аукционный стенд некоторое время назад, Фисба ненадолго отпустила свою причину и выкрикнула свой номер.
— Я ничего не могу с этим поделать, это невозможно получить в Империи.
— Я знаю, но я также хочу иметь некоторые предметы, которые почти невозможно получить в Империи.
— Я понимаю, но наша цель здесь — не покупать вещи.
Тем не менее, если Малоун, который прямо наблюдает за бароном Люнеттом, повернет глаза, это станет немного сложнее.
— Я не могла смотреть раньше, поэтому я действительно не должна отводить глаза сейчас, потому что произойдёт убийство.
— Но я не думаю, что будет убийство посреди переполненного аукционного дома. Я понимаю, что вы говорите, но я не уверен.
Малоун был прав. Обычные люди не будут пытаться убивать людей в середине аукциона.
Удивительно, но оригинальная Фисбе сделала именно это.
Есть только одна причина, почему она выбрала людное место.
Если она убила его в людном месте, её не заподозрят.
Кроме того, здесь темно, и все покрыты мантиями, поэтому нелегко сразу заметить, что происходит рядом с вами.
Однако всё это трудно объяснить Малоуну.
Фисба грубо сунула мешок с деньгами в руку Малоуна, чтобы заставить его замолчать, и отправила его рядом с бароном Люнеттом.
Если он чувствует что-то странное, он может немедленно остановить это сам.
— Я надеюсь, что на самом деле ничего не произойдет.
В то время как в разгар спора с Малоуном аукцион уже подходил к концу.
Таким образом, струна напряжения Фисбы также становилась всё туже и туже.
Из-за тишины до сих пор преступник может просто ждать кульминации аукциона, чтобы убить, как только выйдет последний предмет.
Ведущий на сцене громко кричал.
— Теперь, это последний пункт на сегодня! Проклятое кольцо Мариетты!
На очень короткий момент, когда свет сияет на сцене и комната становится яркой,
— Фисба?
Перед ней появился Сор.
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    Фисбе хотелось немедленно поднять руку и вежливо спросить хозяина.
Извините, может быть.
Имеет ли проклятое кольцо Мариетты, последний приз, эффект того, что вам не повезло, просто находясь в одной комнате?
В противном случае она просто не может понять текущую ситуацию.
“Какого черта здесь Сор?"
Аукционный дом чёрного рынка. Это место, которое должно быть точно на другой стороне земного шара, для такого человека, как Сор Арманд Сальвадор, который чист, добр и имеет очень прямой и моральный характер.
Если бы она могла, она просто хотела закрыть глаза и отрицать правду…
…...В отрицании она уже видела смущённое лицо Сора.
Он был одет в чёрную мантию, но его светлые волосы всё ещё сияли на свету. Красивые глаза тоже.
И даже низкий голос, который называл её Фисбе.
Фисбе удалось произнести дрожащим голосом:
— Со–Сор?
— Да, это я. Я не ожидал увидеть тебя здесь.
И её ожидания были ужасно обмануты. Тем временем лицо Сора, который, казалось, был рад встретиться в таком месте, как это, сделало её ещё более грустной.
‘Я не должна была быть поймана кем-либо ... ’
Почему её поймал Сор, человек, которого она не хочет ловить больше всего?
Несмотря на то, что она не могла быть такой же хорошей и чистой, как Сор, она не хотела, чтобы её видели как человека, который входит и выходит с чёрного рынка!
Однако, в отличие от Фисбы, которая кричала внутри, у Сора было слегка озадаченное выражение лица.
— Вы пришли тайно?
— Да… Мне есть на что посмотреть.
С этим ответом Фисба заколебалась. Затем она поспешно добавила.
— Я говорю вам заранее, это первый раз, когда я была на черном рынке. Действительно.
— Это так. Я так счастлив, что мы можем разделить первый раз Фисбы вместе.
Сор прошептал это и широко улыбнулся. Это просто моё чувство, что окружение кажется ярче в этот момент?
На данный момент было ясно, что сердце Фисбы, которое было в отчаянии, стало ярче, чем в солнечный летний день.
Как и ожидалось, мой ангел.
Её всё ещё немного беспокоит, что её поймал Сор, но она уверена, что Сор будет хорошо хранить молчание.
”Я тоже не думаю, что я так плоха".
Когда самая тревожная часть была решена, следующее, что пришло на ум, было её беспокойство о Соре.
Потому что это было пространство, где скоро могло произойти убийство.
Помимо того, была ли часть в оригинале, что Сор пришёл в аукционный дом, на данный момент это не имеет значения.
Фисба схватила Сора за руку и спросила.
— Тогда зачем вы пришли сюда?
Сор выглядел очень смущенным в тот момент, когда его держали за руку, и начал бормотать. Она не могла видеть его лицо, потому что оно было закрыто, но, возможно, оно покраснело.
Он едва дал ответ после долгого беспокойства.
— ...... Разве вы не видели рекламу этого аукциона в прошлый раз?
— Это верно.
— Я думал, вы интересуетесь кольцами...
— Ах.
Тот факт, что она спрашивала о рекламе и кольце, казалось, вызвал недоразумение из-за желания Фисбы иметь кольцо.
Кольцо действительно красивое, так что если бы не нынешняя ситуация, она, возможно, немного возжелала бы его.
Поэтому для Сора неразумно догадываться об этом.
— В последнее время у вас, кажется, много проблем, поэтому я хотел дать вам что-то, что может быть немного утешительным.
Кроме того, после того, как она услышала причину Сора, она не может просто бессердечно сказать: "Меня не интересуют кольца".
Конечно, честно говоря, она ничего не хочет больше, чем остановить своё прошлое " я " от проявления интереса к рекламе, которая заставила его неправильно понять.
— Спасибо за заботу, Сор. Я не ожидала встретить здесь кого-то, кого знаю, но приятно видеть вас таким.
— Я немного нервничал, потому что это был мой первый раз, но после встречи с вами моё напряжение спало.
— Кстати, как вы меня узнали? Вы даже не могли видеть моё лицо.
— О, мне показалось, что я слышал голос Фисбы некоторое время назад. Поэтому я пришёл сюда, чтобы проверить.
— ...Вы узнали меня только по моему голосу?
Очевидно, был момент, когда голос Фисбы резонировал в этом широком потоке.
Момент, когда она участвовала в аукционе.
Процесс аукциона прост. Каждый человек имеет звуковой усилитель, переданный им при входе, и когда он или она хочет участвовать в аукционе, он или она включает его и делает ставку на сумму.
"Я немного соревновалась, в покупке волшебной книги".
Поэтому она несколько раз открыла рот.
Вот как он узнал её? Кроме того, местоположение было бы несколько неясным с помощью усилителя, но он смог сразу же прийти к ней.
— Очень... Ты такой хороший, Сор.
— Это ограничено только вами. Я смогу найти вас, где бы вы ни были.
— Хм, даже если я ничего не скажу?
— Если вы прикоснетесь к любому из пяти чувств, я смогу вас узнать.
Это означало, что для него не было большой разницы, видел ли он это своими глазами или слышал её голос.
— Потому что чувство прикосновения к вам отличается.
Почему его шепот сделал её такой?
Возможно, это было из-за того, что сам шепот немного щекотал её.
Она не может сказать ему, чтобы он не шептал, потому что аукцион ещё не закончился.....
Если подумать, то как насчет аукциона? А как насчет барона Люнета?
Как только Фисба повернула голову, ведущий громко закричал на сцене.
— 3020 миллионов золота! Оно продано! Аукцион заканчивается!
Чёрт возьми!
Прозвенел звонок, возвещая об окончании аукциона, и внутри аукционного дома снова стало шумно.
С тем же эффектом, что и когда пьеса закончилась, люди начали говорить и повышать голоса один за другим.
И, поскольку до сих пор ничего не произошло, барон Люнетт определенно будет убит в это время.
Огни ещё не были полностью освещены, и это было лучшее время, чтобы избежать глаз людей, когда они громко.
В другое время она должна была наблюдать либо до тех пор, пока барон Люнетт не будет убит, либо не покинет аукцион.
Однако сегодня был Сор.
Этот приятный молодой человек, который не стесняется идти в такое грязное место для Фисбы, которая была помолвлена с ним только из-за политики.
— Фисба, вы должни забрать приз вон там.
— О, мы пойдем вместе?
— С радостью.
Сор, который любезно ответил, протянул руку. Фисба взяла его за руку, отвела взгляд и обменялась взглядами с Малоуном.
Нескольких подмигиваний и кивка было достаточно, чтобы передать ее намерение.
"Малоун, следуй за целью. Вы можете предотвратить убийство, верно?"
"Я оставлю это тебе".
Хотя он немного игрив, он был человеком, который достаточно способен справиться с такой задачей.
Вот почему Фисба привела его вместо других.
"Если вы оставите это Малоуну, проблем не будет".
Фисба в последний раз посмотрела на барона Люнетта, затем повернула голову и последовала за Сором.
Прежде всего, было важнее не показывать больше никаких неприятных вещей Сору, который пришёл в это место из-за неё.
***
Фисба получила волшебную книгу и вернулась домой в карете Сора. Первоначально она планировала вернуться домой в своей карете, где спала её горничная.
– Если вы не возражаете, могу я проводить вас домой? Жаль прощаться после такого короткого времени…
Как она могла холодно ответить ему.
"Это не хорошо. Когда он так покраснел?"
Конечно, все трое могли бы поехать в экипаже, где была уложена спать горничная, но тогда ей пришлось бы объяснить, почему горничная была уложена спать первой.
Итак, она отправила обратно карету, где была горничная, и вернулась в карету, где находится Сор.
Когда она рассталась с ним, было уже поздно, поэтому луна была сильно наклонена.
Фисба взяла волшебную книгу и поплелась в комнату.
"Я не сделала много, но я чувствую усталость".
Она слишком много настраивала день с мыслью, что не должна позволить барону Люнетту умереть, но она, казалось, быстро устала.
Она пыталась подняться по лестнице с намерением поскорее лечь спать, но в комнате на первом этаже послышался шум.
Чтобы быть более конкретным, в комнате герцога Каллиста, её деда.
— Господи, это всё ради Каллиста! Теперь принцесса уничтожит честь Каллиста одним своим существованием! Вы знаете! Вы должны восстановить свою репутацию, назвав Эстель Илер именем Каллиста!
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    Услышав эти слова на повышенных тонах, можно было догадаться, что происходит. Холодный взгляд Фисбы был прикован к передней части комнаты герцога.
Старейшины Каллиста.
Плотоядные, которые едят в соответствии со своим возрастом, у которых в голове устаревшие идеи, и их не интересует ничего, кроме чести семьи.
Кто-то может подумать, что это довольно суровая оценка, но удивительно, что это была не оценка, сделанная Фисбой.
Это были слова деда Фисбы, герцога Каллисты.
"Я была очень удивлена, когда впервые услышала это".
В отличие от других семей, которые имеют свои кабинеты только на верхнем этаже, который был самым секретным и недоступным, офис Каллиста располагался на втором этаже.
Это было связано с ограничением проникновения иностранных официальных лиц в личное пространство на втором этаже, позволяя гостям иметь доступ только на первый этаж.
Из-за этого герцог Каллиста обычно выполнял свои высокопоставленные обязанности в кабинете на первом этаже, поэтому Фисба тоже приходила и уходила и слышала некоторые истории.
Например, что-то вроде пронзительной оценки старейшин некоторое время назад.
- Старейшины шумят? Люди, которые даже не платят налоги, всё ещё поднимают шум из-за пересмотра налогового законодательства. Эти ублюдки даже не умирают.
-  Идите, мой лорд. Тем не менее, они старейшины.
-  Если вы стары, то нет ничего особенного в собаке, корове или фазане? Если бы я отказался от своей должности, я был бы старейшиной. Разве это так важно?
Даже тогда, возможно, менее раздраженный, герцог Каллиста излил много проклятий в адрес старейшин.
Кабинет в основном хорошо звукоизолирован, и, похоже, ему было всё равно, потому что это его дом.
"Если оставить длинную дверь слегка приоткрытой, можно довольно хорошо услышать всё снаружи".
Благодаря этому они, казалось, даже не заметили присутствия Фисбы, которая подслушивала снаружи.
Это был первый раз, когда она услышала о старейшинах, которые не занимали большого места в оригинальном романе, поэтому она помнит, что слышала о них от герцога Каллисты.
"В оригинале старейшины вели себя тихо… Потому что я играла роль Святой".
Они выступали посредниками в том, чтобы Эстель стала частью семьи, и всякий раз, когда Эстель попадала в беду, они охотно предоставляли ей семейную власть.
Одним из помощников Эстель были старейшины.
(п.п.: это не ошибка в числах, просто старейшины конкретно в этом контексте представляются как одно лицо)
Итак, она смутно думала, что отношения между герцогом и старейшинами тоже были хорошими.
- Я понимаю, что мой лорд думает о своей внучке, но мы не можем оставаться  в таком состоянии навсегда!
- Если вы не сдадитесь, пожалуйста, помните, что у нас тоже нет выбора, кроме как действовать изо всех сил!
Вау, у него тоже хороший голос. Должно быть, он был старше её дедушки.
Фисба на мгновение остановилась и задумалась с улыбкой на лице.
"Вероятно, это первый шаг к тому, чтобы вышвырнуть меня вон".
В "Цветке Монстра" всё происходит с точки зрения Эстель, поэтому подробности того, что произошло в герцогстве до отречения Фисбы от семьи, не раскрываются.
Но одно было несомненно.
Когда Эстель внесли в семейную книгу, Фисбу отодвинули за её спину.
Шаг за шагом она будет лишена своего титула Святой, она будет лишена права наследования, и она будет отброшена назад и доведена до ситуации, когда не за кого будет цепляться, кроме Сора.
Она была готова с того момента, как раскрылись способности Эстель, но когда она слышит эти голоса, умоляющие исключить её, она всё равно приходит в замешательство.
"Мой дедушка понял это".
Взвалив на себя тяжелое бремя своей святости в детстве, она с раннего возраста страдала от своих убийственных обязанностей, различных покушений и клеветы.
Теперь, когда они заговорили о чести, они покидают Фисбу и берут вместо неё Эстель.
Разве это чем-то отличается от мусора?
"Даже если так, я не знаю, почему дедушка с готовностью не согласился бы на принятие Эстель".
Она не собиралась больше слушать. Фисба сорвала с себя жемчужный браслет, который был на ней, и бросила жемчуг на пол.
*Тук-тук-тудудук*
Жемчуг покатился по полу, а затем голоса, которые кричали через приоткрытую дверь кабинета, внезапно смолкли.
Вместо этого герцог Каликста, который всё это время молчал, открыл рот.
-...Кажется, моя внучка вернулась. Вы повысили голос, не зная ни места, ни времени, так что, даже если она всё слышала, вы ничего не можете сказать.
Из-за двери доносился только жёсткий голос, но Фисба знала это.
"Эй......"
Её дедушка сумасшедший.
- Если вы не уберётесь из моего особняка прямо сейчас, я оторву от ваших тел все бесполезные отростки.
Интересно, есть ли что-нибудь полезное в этих ворчливых телах?
Кроме того, несколько стариков были чуть не выброшены из открытой двери.
Они нахмурились, увидев Фисбу, стоящую за дверью, и ушли, даже не поздоровавшись с ней.
Конечно, в отличие от лорда, герцога Каллиста, Фисба всего лишь принцесса, так что приветствовать их должна была она.
"Мне действительно нужно это делать?"
Она хотела бы вообще не возвращаться.
И Фисба крутилась внутри, когда дверь кабинета закрылась и появился старик, который выглядел немного усталым.
Хотя говорят, что он стар, его рост и крепкое телосложение, которое не делали его похожим на старика, делали его больше похожим на солдата.
Мгновение он смотрел на рассыпавшиеся по полу жемчужины, а затем, сделав шаг, обнаружил Фисбу.
-...Фисба.
- Я вернулась, дедушка.
Герцог Каллиста ответил на эти слова, медленно опустив и подняв веки, затем на мгновение посмотрел на Фисбу.
Она также чувствовала, что он не знал, что сказать, и он, казалось, беспокоился, что Фисба, возможно, была шокирована разговором, который она слышала из-за своей двери некоторое время назад.
- Уже поздно, где ты была?
Конечно, Фисба прекрасно понимала, что ни того, ни другого не будет.
- Я пошла на встречу, о которой договорилась с Сором в прошлый раз. Он отвёз меня на своём экипаже, поэтому я сначала отослала свою карету обратно.
- Ах, это так...
- Как только я вернулась, браслет порвался, и я собиралась забрать его, но я думаю, что, возможно, прервала разговор с гостями без причины.
- Нет, я в любом случае собирался их отправить, так что твоё появление было к месту. Вместо этого......Ты слышала?
Герцог Каллиста сделал паузу и на мгновение замолчал.
Она не хотела говорить, что услышала это сразу, но и лгать тоже не могла.
Фисба вежливо ответила.
- Тебе не нужно беспокоиться обо мне, дедушка.
- Нет, это не потому, что я беспокоюсь о тебе.
- О, я зашла слишком далеко. Мне очень жаль.
Она думала, что это не потому, что её дедушка заботился о ней, но, сама того не осознавая, слова, казалось, вырвались именно так.
Фисба несколько смутилась и поспешно добавила:
- Конечно, я думаю, что дедушка примет мудрое решение. Я устала, так что можно мне подняться наверх?
-...Да.
Может быть, из-за его настроения выражение лица герцога Каллиста показалось немного разочарованным её ответом, как будто он что-то упустил?
Кажется, что он хочет оправдаться за что-то, или он, кажется, насквозь пропитан разочарованием.
"Что бы это ни было, это не то, что она сможет увидеть".
Фисба поспешно стряхивает с себя это едва уловимое чувство и поднимается по лестнице.
Взгляд герцога Каллиста, казалось, последовал за ней, но у неё не хватило смелости повернуться спиной и проверить.
Она уже испытывала это бесчисленное количество раз.
Когда она поворачивалась из-за того, что скучала по другим, она понимала, что её ждало только чёрное одиночество.
Иногда там кто-то остаётся, но это крайне редкий случай.
И герцога Каллиста никогда не видели в такой ситуации.
"Давай не будем хранить необоснованные ожидания или сожаления".
Это было решение, принятое Фисбой в тот момент, когда она узнала о своей собственной судьбе.
Не иметь ни ожиданий, ни сожалений.
Это было не обязательно потому, что она родилась злодейкой в книге.
Чтобы быть точной, было бы справедливо сказать, что это было потому, что она планировала свой побег.
"Мне не нужно беспокоиться об этом, так как я всё равно ухожу".
Однако, как и в случае с человеческим сердцем, любая твёрдая решимость время от времени неизбежно нарушается.
Например, однажды уголки её губ свело судорогой от смеха в течение всего дня. Это было, когда она пряталась на балконе и случайно услышала от кого-то доброе слово.
Или день, когда её учитель сделал искренний комплимент, сказав, что никогда не будет такого ученика, как она.
На её день рождения, о котором она забыла даже сама, кто-то подарил ей маленькую подушечку для булавок, сделанную вручную, в подарок от её горничной.
Фисба хотела отдать своё сердце. Она хотела надеяться на их благосклонность, независимо от того, как они позже изменятся, когда узнают, что она не настоящая Святая.
Если бы не Барон Люнетт, который пытался соблазнить человека, который говорил с ней по-доброму, из-за своего чувства неполноценности по отношению к Сору.
Если бы она не знала, что учитель, который сделал ей комплимент, просто хотел получить титул учителя Святой.
Если бы подушечка для булавок, подаренная горничной, не была отравлена…
- Давай больше не будем об этом думать.
*Хлоп*
Фисба вошла в свою комнату, быстро переоделась и бросилась на кровать.
Ей даже не нужны люди, пока есть мягкая и тёплая постель; завтрашний день как-нибудь наступит.
Это был тот факт, который она узнала, живя как "Фисба".
Как только она легла в свою постель, усталость овладела Фисбой.
"О, я ещё не могу уснуть".
Она должна была выслушать отчёт Мэлоуна о проделанной работе и прочитать волшебную книгу.
"На самом деле, я должна написать письмо Сору, сказав, что всё хорошо".
*Вздох*
С этой мыслью Фисба заснула.
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    Герцог Сальватор.
Ларс, который вытирал серебряный меч носовым платком, взглянул на него и открыл рот.
- Ваша Светлость.
-...Говори.
- Могу я спросить, почему вы просто смотрите на лист бумаги?
То, как это было произнесено, было очень вежливо, но имело два вопиющих подтекста.
- Ты хочешь сказать, чтобы я перестал смотреть в неё и пошёл на работу?
- Кстати, я прошу вас не выгонять меня за такие слова.
Услышав ответ Ларса, Сор усмехнулся. Однако эта улыбка была ужасно бесстрастной и напоминала улыбку бумажной куклы.
Конечно, Сор был немного страшнее бумажной куклы.
*Шурх*
Листок бумаги выпал из пальцев Сора и приземлился на его стол.
- В этом нет ничего особенного. После встречи со мной она всегда пишет мне, что вернулась домой, но сегодня она не связалась со мной.
- О, это та бумага?
Информационная бумага, продаваемая в храме по высокой цене.
Одна большая страница является общей, и если один человек, у которого есть часть информационной бумаги, пишет в своей собственной, то же сообщение появляется на всех других страницах.
Текст сохраняется примерно на один полный день, и по истечении этого периода все информационные бумаги становятся чистыми.
Однако, несмотря на то, что это был такой удобный предмет, не многие люди на самом деле владеют им, и причина проста.
Потому что это безумно дорого.
Информационная бумага показалась не очень практичным аристократам, у которых было много людей, чтобы доставить письмо.
Итак, дворяне скорее называли людей, купивших её, идиотами.
Это был первый раз, когда Ларс вообще увидел подобную. Убирая меч, который был начисто вытерт марлевым полотенцем, обратно в ножны, он слегка приоткрыл рот.
- Я сам впервые её вижу.
- Тебя, конечно, не было бы в столице в то время.
- Да, я действительно слышал об этом. Когда вы подарили ей это в подарок, на выражение её лица стоило посмотреть. Очень...
- Она была очень милой.
Сор тихо рассмеялся и заговорил мечтательным голосом. Опустошённости, которая была мгновение назад, когда бумага упала, нигде не было видно, и это была просто яркая улыбка, как будто только что наступила весна.
В конце его взгляда, устремлённого на бумагу, были воспроизведены события того времени.
- У меня есть кое-что для тебя сегодня.
И когда он протянул эту бумагу в первый раз, у Фисбы было выражение лица, говорящее: "Почему ты даёшь мне бумагу?"
Казалось, она была бы удовлетворена, если бы сложила цветы из этой бумаги.
Однако эта беззаботная атмосфера исчезла, как только Сор открыл рот.
- Я уверен, ты слышала об информационной бумаге, которая продаётся в храме.
- Эм, Сор. Ты же не хочешь сказать, что это информационная бумага, верно?
- Я не думаю, что есть какие-либо причины отрицать это. Это информационная бумага храма.
Когда он ответил, довольно озадаченный, он услышал, как что-то выливается.
Причиной была Фисба.
Когда она пила апельсиновый сок, она была поражена тем, что сказал Сор, и открыла рот, не осознавая этого, и в конце концов сок, ожидавший попадания в рот Фисбы, вернулся на своё место.
Глаза широко открыты, как будто она не хотела верить в то, что услышала, и маленькие губы, которые не могли сомкнуться, потому что шок не прошёл даже после того, как она выплюнула апельсиновый сок.
Каким прекрасным было удивление, отразившееся на её лице.
Сор никогда не знал, что другие рыцари, охранявшие их, разразились смехом, увидев лицо Фисбы, и изо всех сил пытались задержать дыхание.
Фисба, которая поставила чашку и едва вытерла губы, открыла рот.
- С-Сор.
- Т-Ты уже разрезал её? Нет, верно? Ты ведь к ней не прикасался, верно? Ты всё ещё можешь получить возмещение, верно?
- Уже разрезал. Я не собираюсь получать возмещение.
- Это так дорого! Зачем ты её купил?
Это был первый раз, когда он видел, чтобы Фисба так сильно протестовала, поэтому Сор подумал, что она сердится.
Поэтому он сразу же извинился.
- Мне жаль. Если ты из-за этого злишься...
- О нет, нет. Прости, что накричала. Я не сержусь. Я просто была удивлена. Это слишком дорого.
Казалось, что Фисба что-то тихо бормочет себе под нос.
В то время казалось, что Сор в какой-то степени мог понять причину её реакции.
- Является ли цена проблемой?
- Да. Такой дорогой подарок... это слишком обременительно.
Она сказала это и закрыла рот. Не было никакого способа, чтобы она не знала, что слова “для брака по расчёту” скрывались за её сомкнутыми губами.
Итак, Сор поспешно заговорил.
- Если это то, о чём ты беспокоишься, то не волнуйся слишком сильно. Храм сэкономил мне кучу денег.
-...Правда?
- Да. По сравнению со стоимостью её изготовления, покупателей нет. Так что они продали её мне по очень низкой цене.
- За сколько?
- Примерно треть от стоимости.
С этими словами он ясно увидел, как выражение лица Фисбы стало лучше.
Конечно, он также мог видеть, что Фисба не верит его словам.
То, что он сказал, правдой.
Он должен был передать храму крупную сумму и заставил их продать информационную бумагу за 1/3 цены.
Для этого ему пришлось избавиться от одного из своих алмазных рудников, но это не представляло угрозы для состояния герцога Сальватора.
Только после того, как она подтвердила, что её информационная бумага продалась по цене, которая составляла всего 1/3 от первоначальной, Фисба извинилась за то, что наругала его, и начала использовать свою информационную бумагу.
Это многому его научило.
Одна из её особенностей заключается в том, что она не любит брать что-либо безоговорочно для себя.
"Ты чувствуешь себя неловко из-за того, что слишком обременительна для меня?"
Однако она не обязана дарить подарок.
Итак, Сор начал врать.
- Ты боишься совершать ошибки? Но все остальные так живут. Главное - не попасться.
Если тебя не поймают, в этом нет ничего плохого.
Он вспомнил совет, данный ему девочкой, с которой он познакомился, когда был очень молод.
Она выглядела как девочка того же возраста, что и он, но в её тоне была очевидна зрелость.
Кроме того, серебристые волосы, которые выглядят особенно загадочно под солнечным светом, и золотые глаза, которые сияли ещё ярче.
Как бы говоря, что если бы существовал ангел, он был бы похож на неё, у девочки, безусловно, было чувство отчуждения, которое привлекло внимание окружающих.
Из-за этого она ничего не сказала о своей личности, но Сор смог узнать, кто она такая.
Точнее, было бы правильно сказать, что он понял, почему у неё было "то же" имя.
Потому что никто не смог бы придумать прозвище Святой перед пристальным взглядом девочки, которая выглядела задумчивой и слегка высокомерной.
Мягкая улыбка появилась на губах Сора, когда он вспомнил о своём детстве.
Конечно, только до тех пор, пока Ларс, который не мог вынести странной смены настроения своего господина, шумно не прочистил горло.
- Хм! Кхем-Кхес! В любом случае, сэр.
Сор, чьи чувства были поколеблены, в одно мгновение поднял взгляд с улыбкой на губах.
Он не ответил, но у него был такой взгляд, что Ларс ясно видел: если кто-то допустит хоть одну ошибку, тот отправится в очень неприятное место.
Это был кровожадный взгляд, который заставил бы любого человека закрыть рот без единого писка, если бы это был любой другой человек, но Ларс, как обычно, обладал более сильной волей.
Он также был единственным, кто стоял на стороне Сора, когда тот переходил от битвы к битве.
Ларс спокойно сунул меч на место и открыл рот.
- Если человек, который всегда оставляет сообщение, не оставляет его, разве это не значит, что она уже спит?
- Могут возникнуть обстоятельства, которых невозможно избежать.
- Да, хорошо. Я пришёл доложить вам, сэр, но мне было любопытно, так как вы всё это время смотрели только на бумагу, поэтому я спросил.
Когда Ларс пришёл отчитываться, Сор просто смотрел на лист, поэтому сначала Ларс подумал, что он снова пытается над ним подшутить.
Конечно, он осторожно позвал его, и как только Ларс заговорил, был дан ответ "подожди", так что Ларс знал, что это не так.
Поэтому он решил сесть на диван и точить свой меч, пока его сдержанный господин не позовёт его.
Проблема заключалась в том, что пока Ларс ждал, он почистил меч и все кинжалы, которые у него были, но Сор не проявлял никаких признаков прекращения ожидания.
Потому что кинжал, который он только что вонзил, был последним.
- Вы не можете просто перестать ждать прямо сейчас?
- В прошлый раз она написала довольно поздно.
Однако ответ, данный Ларсу, был полным абсурдом. Сор посмотрел на бумагу с несколько одиноким выражением лица и продолжил говорить.
- Я не ожидал, что она ляжет спать поздно, как она тогда сказала, поэтому я не стал ждать. Ты знаешь, что произошло потом?
- Ну, сообщение исчезло так, что Ваша Светлость его не увидели...
...Дерьмо. Верно.
Ларс мысленно выругался. Причина в том, что, как только он ответил, Сор внезапно стал выглядеть подавленным, как мокрый кролик.
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    Кто бы посмотрел на него и подумал о нём как об убийце на поле боя? Маленький щенок, который попал под дождь и стал неряшливым, скорее подошёл бы ему.
- Я слышал об этом с тех пор, как не был в столице.
Он не знал, что всё будет так плохо.
Ларс напрасно улыбался бедняге Сору. Конечно, только внутри.
Он часто слышал от других, которые давно уехали в столицу, что его господин влюбился в свою невесту и стал наполовину сломленным.
- Я говорю тебе правду, Ларс. Всякий раз, когда он говорит о своей невесте, он становится совершенно другим человеком! Ты должен увидеть это сам!
Тогда он в это не поверил, но было удивительно увидеть это лично.
Ларс определённо был самым надёжным мечом Сора, но, как это ни парадоксально, по той же причине он всё время находился вдали от Сора, защищая его, с чем ему было трудно справиться.
Прошло всего около месяца с тех пор, как он вернулся в столицу после того, как его позвал Сор.
Конечно, это не означало, что он почти не встречался с Сором, пока тот был в отъезде.
"В то время не было никаких упоминаний о его невесте".
Таким образом, Ларс впервые увидел Сора в таком виде.
И Ларс подумал, что это не так уж плохо.
"За исключением того, что иногда я не могу к этому привыкнуть".
О, и за исключением сверхурочных из-за уборки.
Ларс был единственным человеком, который был с Сором с тех пор, как он отправился на поле боя под именем герцога Сальватора в возрасте пятнадцати лет.
В настоящее время под контролем Сора работало ещё несколько человек, но Ларс был единственным, кто с тех пор был с ним.
Причина не так уж велика.
Потому что все остальные, кто участвовал вместе с ними, погибли.
Либо от меча врага, либо от меча Сора.
- Поскольку это герцогство Сальватор, там было много предателей.
Было много случаев, когда днём они шутили и клялись в верности, а ночью пытались убить герцога.
Для каждого из них были разные причины.
Либо у них дома недостаточно денег, либо их взяли в заложники, либо они хотят перестать ходить на поле боя и т.д.
Ларс лучше, чем он сам, знал бы, каким холодным и резким был Сор.
Так что он даже представить себе не мог, каким мягким он стал.
"Во-первых, поначалу казалось, что он даже не очень интересуется своей невестой".
Ларс вспомнил свои воспоминания о поле боя.
Иногда, когда приходили письма, Сор всегда выбрасывал их, не вскрывая.
Поэтому Ларс всегда проверял письмо и решал, сжигать его или нет, но однажды также появилась новость о его невесте.
- Хм, сэр. Я думаю, вы должны это увидеть. У Вашего Превосходительства есть невеста. Я думаю, что старейшины рекомендовали это. Этот человек едет сюда. Что за чушь, какая помолвка...!
- Оставь это. Разве это не помолвка, которую всё равно когда-нибудь придётся выполнить?
- Вы не собираетесь проверить?
- Я узнаю, когда вернусь. Она не имеет ко мне никакого отношения.
Это было всё из-за истории его невесты. Ларс знал, что это была просто кислая реакция.
Но он не может поверить в эту перемену.
Что же, чёрт возьми, растопило холодное сердце герцога Сальватора?
Ларс был безумно любопытен, но, как всегда, держал своё любопытство в руках.
Всё, что ему теперь нужно было сделать - это не задавать вопросов Сору, а быстро закончить отчёт и перейти на сверхурочную работу.
Немного забавно, что даже его “следующая работа” посвящена невесте Сора.
К счастью, Сор отложил газету и открыл рот, возможно, он не собирался так долго погружаться в воспоминания.
- В любом случае, это правда, что я задержал тебя на долгое время, так что давай сначала я тебя послушаю.
- Это мудрый выбор. Прежде всего, я купил “подарок”, как вы приказали. Выигрышная ставка составляет 320 миллионов золотых.
- Ладно. А что насчёт "цели"?
- В этом-то и проблема.
Ларс, который всё это время был сообразительным, выглядел немного хуже.
- Как вы сказали, я пытался убить его, когда уходил с аукциона, но к "цели" был прикреплён неожиданный человек.
Услышав слова Ларса, Сор слегка приподнял подбородок и спросил.
- Я понимаю оправдание, но ты тот человек, который не может справиться с этим, даже несмотря на то, что я вызвал тебя в столицу?
- Он имеет дело с тенями. Насколько я знаю, на континенте есть только один такой человек.
- Лидер гильдии Зодиак.
Вместо этого глаза Сора слегка сузились.
- Это неожиданный человек.
- Конечно, я мог бы убить его, если бы захотел, как было приказано, но если бы я это сделал, я бы пошёл против лидера гильдии Зодиак в процессе.
- Я не смог бы сбежать, потому что он использовал бы свои способности, чтобы скрыть всё дело.
Хотя мало что известно о личности лидера гильдии Зодиак, хорошо известно, что он хорош в сокрытии и скрытности своей способности иметь дело с тенями.
Некоторые говорят, что он смог поднять Зодиак, которая была всего лишь информационной гильдией, до ранга S благодаря своим способностям.
Очевидно, каковы были бы последствия, если бы Ларсу пришлось сражаться один на один с лидером гильдии, чтобы убить “цель”.
Но неудача была неудачей, и Ларс согнул спину.
- Мне жаль разочаровывать вас.
- Не бери в голову. Там был лидер гильдии, а не кто-либо другой, но я знаю, что ты ничего не сможешь сделать с этим в одиночку.
Как будто Сор хорошо знал, он махнул рукой и поднялся. Он уставился на информационную бумагу, который просматривал некоторое время назад.
- Я говорил тебе, Ларс, но это бессмысленно, если их смерть не будет раскрыта. Это пример.
Пример для грязного человеческого отребья, которое возложило имя спасения на плечи только одной девушки и взвалило на себя все тяготы, а теперь моет рот.
Таким образом, несмотря на то, что он знал о существовании риска, Сор обнародовал свой послужной список.
Только тогда мусор меньше, чем другие люди, испугается и заткнётся.
Ничто не может подстрекать людей лучше, чем страх.
После того, как Сор очистит цели, те, кто осмелится делать оскорбительные замечания в лицо Фисбе, исчезнут.
- Фисба также сказала, что она была счастлива, что жуки умерли.
Этого было достаточно, чтобы запачкать его руки кровью.
- Я не знаю, почему Зодиак замешана в этом.
Кончики пальцев Сора прошлись по пустой бумаге. Медленно раздался мрачный голос.
- Осталась только одна цель, и возможностей больше.
Нельзя потерпеть неудачу в следующий раз.
Голос командира был необычно тих.
У Люнетта Барона было больше шансов умереть.
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- Этого тоже много. Мэлоун, ты делаешь это, когда собираешь информацию, - объяснила Фисба.
Затем ответ пришёл от чёрного драгоценного камня в форме ромба в её руке.
- Когда я собираю информацию, я получаю единственную возможность, разрабатывая более подробные стратегии, чем кто-либо другой.
- О, ты был настолько дотошен, что умолял меня купить вещи вчера на аукционе?
- В любом случае, цель была спасена, так что этого достаточно, верно?
- Проблема в том, что вчерашний день - это ещё не конец.
Ответила Фисба, кладя украшения на стол.
Украшение, которое она держала некоторое время назад, было своего рода драгоценностью, предметом, который мог легко общаться с Мэлоуном.
"Если быть более точной, некоторые тени Мэлоуна были заключены в драгоценный камень, чтобы облегчить общение".
В любом случае, это был полезный предмет. Фисба всегда использовала этот камень, чтобы поговорить с Мэлоуном, с тех пор как ей запретили выходить на улицу.
Как только она проснулась поздно утром, Фисба первой позвонила ему.
Причина была проста.
- Мэлоун! Жив ли Барон Люнетт?
- Конечно. Как вы думаете, кто я такой?
Чтобы подтвердить жизнь и смерть “цели”, оставленной Мэлоуну прошлой ночью, потому что её вернули домой с Сором.
- Вы были правы, леди. Есть кто-то, кто целится в цель. Я не набрасывался на него сам. Но я пытался получить ключ к разгадке о преступнике.
Фисба не привела Мэлоуна только потому, что он хорошо знал план.
Это было благодаря его способности скрываться и хитрости.
"Способность, унаследованная от человека, который забрал Мэлоуна".
Способность справляться с тенями, также известными как тьма.
В настоящее время термин “тень” означает не только тень, которая возникает, когда вещи покрыты светом, но и всю темноту.
Так что лишь немногие люди могут победить Мэлоуна в тёмных местах.
"Кроме того, он может скрыть место убийства".
Также легко распознать траекторию, потому что он может уловить все тени в пределах определённого радиуса.
Итак, Фисба планировала посадить Мэлоуна рядом с глупым Бароном Люнеттом, который даже не знал, что смерть не за горами, а затем поймать человека, который спешил убить его, и выкопать информацию.
Проблема в том, что другой стороне тоже было нелегко.
- Как вы сказали, я прятался в тени и следовал за целью, но он узнал её и убежал. Он определённо не обычный парень.
- Если бы он узнал это, узнал бы он, что это был ты?
- Я думаю, так даже лучше.
- Почему? Потому что твои навыки хорошо известны?
- Нет, это и то - разные вещи. Вам не составит труда узнать мою личность, посмотрев на меня в тени. Но тот факт, что он узнал меня, несмотря на то, что я прятался.
- Он талантливый человек, который может видеть сквозь тьму.
- Это верно. Хотя темнота, безусловно, является специализированной техникой для сокрытия, она не работает для высокоразвитых людей.
- Я не думаю, что такой человек будет настолько обычен.
Это не обычное дело. Там было всего около четырёх или пяти человек.
Трудно отмахнуться от этого как от совпадения, если такой незаурядно талантливый человек стремился расправиться с Бароном Люнеттом. Чем-то необычным было воссоздание событий "Цветок приручил монстра".
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    К счастью, пожар был немедленно потушен, потому что жизнь Барона Люнетта была спасена.
- Любой, кто может мобилизовать такого талантливого человека, всегда будет пытаться снова убить цель.
- Честно говоря, я думаю, что это нормально - просто позволить ему умереть. Я не хочу оставлять такого человека одного.
- Ты тоже это знал.
- Разве это не очевидно? Звёзды всегда знают больше, чем вы.
- Я понимаю, так что не читай девиз своей гильдии.
Кроме того, этот слоган был придуман Фисбой. Она проигнорировала поддразнивание Мэлоуна, нахмурившись и щёлкнув кончиками пальцев.
- Я не пошла на свидание, потому что знала, что побег - это то, чего я хотела, но, честно говоря, то, что он делает, действительно круто.
- Что ж, это правда.
Даже если бы обвинения не вернулись к ней, Фисба была бы одной из тех, кто аплодировал сзади.
- Но я не знаю, чего хочет преступник.
На самом деле, это было самой большой проблемой.
Даже имея в своих руках весь "Зодиак", разведывательную гильдию S-класса, она всё ещё не может разгадать намерения преступника.
Если бы это было не из-за недостатка информации о "Зодиаке", она не была бы так расстроена.
При наличии достаточного количества времени и денег "Зодиак" может принести любую информацию.
Это была рекламная фраза "Зодиака".
И то, что Мэлоун действительно преуспел, тоже было смехотворным достижением.
Уровень выполнения заданий "Зодиака" был близок к 97%.
"Остальные 3% - это в основном вещи, непосредственно связанные с "Зодиаком", или информация, связанная со мной".
Таким образом, можно видеть, что показатель достижения близок к 100%.
Однако среди 3% запросов, которые "зодиак" не смог решить, недавно был случай, который не был связан с гильдией и Фисбой.
- Смерть офицера Черниля? Почему я не знаю об этом несчастном случае? Конечно, я узнал. Конечно, леди велела мне никуда не выходить, но я подумал, что смогу устроить на редкость неудачный день.
- Мэлоун, не делай бесполезных вещей. Что, если тебя убьют?
- Вы тоже очень… Это то, что делают новички. И он умер, хотя я его не убивал.
Мэлоун облегчённо хихикнул, помахал рукой, затем вернулся с улыбкой на лице и сказал:
- В любом случае, я всё понял. Не было бы никаких причин для серийных смертей тех, кто был связан с молодой леди.
- Результат?
- Ну, вообще-то, мне немного неловко говорить это вслух.
Результат был чистым.
Как будто все они умерли естественной смертью.
Авария действительно оказалась несчастным случаем, и никакой другой связи между этими смертями найти не удалось.
По крайней мере, в случае людей, умерших от отравления, они пытались выяснить тип яда и найти человека, который продал яд, но ничего подобного не было.
- Конечно, благодаря вам я получил информацию о том, что всё это неестественно. Скорее всего, если бы это был естественный несчастный случай, то должны были бы быть следы, но здесь их нет.
Если ваза разбивается, вы можете убрать осколки, но вы не можете вернуть вазу в исходное состояние, так же обстоит дело со следами преступления, объяснил Мэлоун.
Отсутствие каких-либо следов доказывает, что имело место искусственное вмешательство само по себе.
Но это всё, что она узнала.
- С тех пор я больше ничего не получила.
- Давайте сделаем это. Прежде всего, мы тратим немного больше времени на исследования, но прямо сейчас ничего не выходит. В этом случае есть только один ответ.
- В конце концов, это золотой ключ.
- Да.
Золотой ключ уровня безопасности.
К этому классу относится информация, непосредственно скрываемая высшими эшелонами власти каждой страны, использующими свои полномочия.
Даже "Зодиак" , который утверждает, что владеет всей информацией на континенте, не может позволить себе прикоснуться к такому уровню информации.
- Например, информация, связанная со священной силой, которой обладает храм, относится к этому типу. Или когда император мобилизует тайную стражу.
Конечно, такая информация встречается крайне редко.
До сих пор сорт "золотой ключ" был практически таким же, как и появившийся номинальный сорт.
Как угроза для Фисбы.
- Тогда я думаю, что у преступника больше полномочий, чем у меня.
По крайней мере, герцог более чем одной страны.
Он был виновником, которого нельзя было опознать даже с помощью авторитета Фисбы и "Зодиака", так что это было вполне естественно.
Это само по себе достаточно сложно.
- Ты был захвачен тенями...
- Прошло много времени с тех пор, как меня догоняли, но это головокружительно.
Сказав это, Мэлоун шутливо рассмеялся, но Фисба заметила, что за этой улыбкой скрывается горькое беспокойство.
И чувства Фисбы мало чем отличались от его собственных.
- Если мы не можем поймать преступника сразу, нам нужно выяснить его намерения, - пробормотала Фисба с долгим вздохом.
- Хм, разве они не горячие поклонники леди?
- Это наивный ответ, Мэлоун.
Фисба сухо рассмеялась.
В этом месте, где тот факт, что Эстель является истинной героиней "пророчества", был даже объявлен через храм, есть ли какой-нибудь способ, чтобы кто-нибудь последовал за ней?
- Было бы более правдоподобно сказать, что цель состоит в том, чтобы обвинить меня и понизить мой рейтинг.
- Достоверно или нет, разве это на самом деле не самое вероятное?
- Да, я знаю.
Фисба прервала его лёгкими аплодисментами.
- В следующий раз мы должны поймать преступника. Когда меня всё ещё будут называть принцессой Каллиста.
Больше не было места для эстетики. Вчера пришли старейшины и пригрозили, что внесут Эстель в семейный реестр.
Всё шло так, как было изначально.
Эстель вскоре примут в семью, и Фисба потеряет все свои полномочия и статус.
Ей нужно было закончить работу, прежде чем она это сделает. Фисба открыла рот, чтобы объяснить.
- Послезавтра в Императорском дворце состоится вечеринка. Там...
И этот момент.
*Грохот*
Внезапно снаружи послышался громкий шум. И незнакомый голос, и знакомый голос.
-...Лорд!
- Разве я не говорил вам возвращаться!
Обладателем знакомого голоса был дед Фисбы, герцог Каллиста.
Возможно, шум передался в устройство связи, поэтому от Мэлоуна донёсся осторожный голос.
- Мисс. Вы в порядке?
-...Да.
Во-первых, она не думает, что они ссорятся из-за неё, так должна ли она сказать, что с ней всё в порядке?
Герцог Каллиста был человеком, который редко повышал голос. Конечно, это совсем другая история, если она говорит, что он из тех, кого нелегко разозлить.
Во всяком случае, это означает, что он редко так повышает голос.
"Что происходит?"
И в тот момент, когда Фисба встала.
- Принцесса Каллиста есть и всегда будет только одна в будущем! Только одна Фисба!
Громкий голос герцога Каликста эхом разнёсся по особняку.
Только одна Фисба!
Только!
Только…
У Фисбы случился короткий нервный срыв.
Итак, что она услышала? Нет, это правда? Разве это не сон?
Вместо Фисбы, которая была погружена в пир вопросительных знаков в своей голове, Мэлоун, который слушал герцога Каллиста по поводу решения, прояснил ситуацию.
- Вау, леди.
Побег, вероятно, будет трудным.
Есть много причин, по которым Фисба выбрала свой побег, но самая большая часть её решения - это добавление Эстель в семейный реестр.
Фисба думала, что ненавидит это выражение, потому что казалось, что она перекладывает вину на Эстель, но объективная правда заключается в том, что это правда.
Добавление Эстель в семейный реестр лишает Фисбу всех возможностей.
Имя принцессы и статус наследницы.
После её вступления Эстель представилась как "принцесса Каллиста", а Фисба начала представляться как "юная леди Каллиста", что много значило.
Это потому, что существует огромная разница между принцессой и юной леди.
Принцесса обладает таким же влиянием и авторитетом, как и герцог, с каждым произнесённым ею словом, но юная леди - всего лишь дочь Каллиста.
Она дочь Каллиста, которая была бы бесполезна, если бы не брак по договоренности.
Она ненавидела это, поэтому Фисба спланировала своё изгнание.
Она говорит, что в любом случае скоро станет ребёнком в своей собственной семье, поэтому она ускользнёт в Волшебное королевство мудрецов, поскольку никому нет до неё дела.
Но… Что он только что сказал?
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    - Внезапно? Для меня?
Что сделала принцесса?
После того, как смех Мэлоуна едва решил проблему, Фисба поспешно прервала связь и вышла на улицу.
Не было таким уж секретом, что Мэлоун хихикал до тех пор, пока связь не прервалась.
Когда она открыла дверь с помощью устройства связи, которое она отложила, до неё донёсся шумный воздух снаружи.
Ей показалось, что его голос звучал исключительно громко, но, как и ожидалось, в холле на первом этаже, казалось, царило смятение.
"Я думаю, что громкий шум ранее был произведён, когда мой дедушка вышвырнул этого человека вон".
Она увидела неловко стоящего мужчину и герцога Каллиста, стоящего перед ним во весь рост, как гигантская статуя.
Поскольку он всю свою жизнь прожил солдатом, размеры герцога были значительными, поэтому человек перед ним выглядел довольно карликовым.
- Лорд, вы должны выслушать меня. Помогает ли принцесса вашей семье или вредит ей? Вы ведь хорошо это знаете, верно?
- Вчера пришли личинки и сказали то же самое, а теперь вы приходите и переворачиваете мой желудок вверх дном. Вы знаете, сколько раз я это повторяю?
- Это всё для семьи. Лорд, если вы не поторопитесь внести Эстель, нет, Святую, в семейный реестр, есть вероятность, что другие семьи этого не допустят!
Этот человек был прав.
Пока храм объявлял об этом, Эстель была хорошей добычей для всех.
Однако Каллиста держится так упорно, что прямо сейчас не может поспешно открыть рот.
Если бы Эстель не была защищена герцогством после этого месяца или около того войны умов, другие семьи не позволили бы этому случиться.
Тогда это всё равно что потерять самое сильное политическое влияние в семье.
"Вот почему он считается старейшиной и вассалом, он открывает глаза и просит моего дедушку привести Эстель".
Проблема в том, что герцог Каллиста сейчас несколько упрям.
Это никогда не было хорошей новостью для Фисбы, которая планировала сбежать, используя то, что её бросила семья, как предлог.
Потому что она не может просить убежища, если в семье Каллиста есть только один наследник!
Поэтому она сразу же выскочила, но ситуация казалась более серьёзной, чем она думала.
"Я думаю, мне нужно спуститься и выступить посредником в этой ситуации..."
Почему её дедушка такой упрямый, когда ему наплевать на неё?
Фисба спряталась за перилами лестницы и посмотрела вниз.
Когда человек, который должен быть вассалом, закончил свою мольбу, герцог Каллиста нахмурился и открыл рот с уникальной угрозой в голосе.
- Я думаю, вы кое-что неправильно поняли. Я не говорил, что не буду защищать её. Я сказал, что буду спонсировать Илер в соответствии с её происхождением, потому что она была из ветви семьи Каллиста.
- Лорд, что это за защита такая? Какая польза от такой защиты? Вы знаете, что для того, чтобы защитить Святую от имени Каллиста, лучше всего зарегистрировать её как приёмную дочь.
Что ж, это верно. Фисба согласилась с этим человеком.
В конце концов, защита Святой  преследует политические цели. Лучше всего было позволить ей войти.
"Конечно, другими словами, им придётся отказаться от меня".
В любом случае, с точки зрения семьи, это было правильно. Так было лучше для семьи.
Однако у герцога Каллиста, похоже, была другая идея.
Вместо того, чтобы повысить голос, как он сделал некоторое время назад, он посмотрел на вассала довольно сложным взглядом и открыл рот с сухим выражением лица.
- Граф Гилет, это самое лучшее, что вы можете сказать, но что насчёт Фисбы?
И это вызвало небольшой шок у Фисбы, которая втайне слушала.
Возможно, она была не единственной, кто был шокирован, но вассал тоже на мгновение потерял дар речи от удивлённого взгляда и едва ответил.
- Имеет ли внесение Святой в реестр какое-либо отношение к принцессе?
- Если вы спрашиваете, потому что действительно не знаете, то вы не заслуживаете быть членом семьи Каллиста.
Эти слова немного…
В них содержалась явная угроза.
Он склонил голову, торопливо извиняясь.
- Но я не думаю, что это будет большой проблемой. Тот факт, что Святая принята, не означает, что принцесса изгнана.
- Прошёл всего месяц с тех пор, как мы узнали, что Фисба не Святая после того, как всю свою жизнь к ней относились как к ребёнку пророчества. Месяц. Разве вы не можете подумать о том, что она чувствует прямо сейчас?
Голос герцога Каллиста, спрашивающего подобным образом, был скорее похож на удар кинжала.
- Тем не менее, разве её даже не обвиняют в убийстве? В этой ситуации вы хотите зарегистрировать юную леди Эстель в семье?
- Но, лорд, именно поэтому мы должны внести леди Эстель в семейный реестр. Более того, вероятность того, что утверждения верны...
*Треск!*
Осколок стекла, который был вазой прямо рядом с ними, покатился по полу. Это было потому, что трость герцога Каллиста рассекла воздух.
- Если вы скажете такое ещё раз, это будет ваша голова, а не ваза.
- Герцог, я совершил ошибку.
- Я рад, что Фисбы сейчас нет в особняке. Если бы она это услышала, граф Гилет, вас бы немедленно выгнали.
"К сожалению, мы должны немедленно выгнать графа Гилета, дедушка".
Фисба чувствовала себя ещё более запутанной, чем раньше, поэтому она посмотрела вниз и задумалась.
"Вот почему горничная попросила меня выйти пораньше".
Около часа назад горничная, как ни странно, настоятельно рекомендовала Фисбе уйти.
- Как насчёт того, чтобы ненадолго съездить в город, мисс? Я слышала, там есть хорошее кафе.
- У меня на сегодня не так уж много планов. Мне также запрещено выходить на улицу.
- Господин также был обеспокоен тем, что леди проводит слишком много времени в комнате, поэтому он сказал, что позволит вам выйти на этот раз.
Хотя какое-то время у неё было искушение, она отказалась, потому что первоначальный план Фисбы состоял в том, чтобы прочитать волшебную книгу сегодня днём.
"Я подумала, что моя горничная пытается уехать из города в качестве предлога, поэтому я дала ей денег и отослала её".
Она не может поверить, что это был приказ её дедушки.
Конечно, если бы герцог Каллиста попросил служанку отослать Фисбу с таким намерением, она бы как-то увела её.
Возможно, герцог только сказал: “Я беспокоюсь, что Фисба проводит почти всё время в комнате, так что отведи её в город”.
Поэтому она была бы так взволнована, когда дала бы ей несколько золотых монет и оставила её в покое.
"Кроме того, с тех пор я была в своей комнате, и никто меня не звал".
Как герцог Каллиста, который ничего не слышал, он, должно быть, подумал, что Фисбы нет дома.
Равнодушный взгляд Фисбы устремился вниз по лестнице.
Грубый дедушка, который никогда не говорил с ней ласково, и граф Гилет, который кричал, чтобы выгнать её.
"Не странно ли сказать, что граф кажется знакомым?"
Однако она никогда не думала, что герцог Каллиста будет так думать.
Это неудобно, даже если сейчас это выходит вот так.
Скорее всего, графу было легче выгнать её в соответствии с оригинальным романом.
Ощущение, что одна сторона её груди словно горела от слов герцога Каллиста, было всего лишь иллюзией.
"Кстати, что мне делать в этой ситуации?"
Если дедушка будет таким упрямым, её план побега будет сорван.
"...Хм-м?"
Что-то привлекло её внимание, когда она встала.
Незнакомый экипаж, предположительно принадлежащий графу.
Затем она увидела женщину с розовыми волосами, сидящую в нём.
Она могла бы сказать, кто эта женщина с розовыми волосами, не задумываясь.
Эстель Илер. Героиня этого мира.
"Если подумать, граф Гилет был не просто вассалом".
Фисба вновь пережила своё забытое воспоминание.
Граф Гилет был членом семьи Эстель по материнской линии, более непосредственно связанной с Эстель.
Поэтому, когда Эстель, сельская дворянка, приехала в столицу на свой дебют, она попросила графа на некоторое время.
"Граф Гилет хотел повысить свой авторитет, поместив Эстель в семью герцога".
В любом случае, у него не было большой чести и богатства, так что даже если бы он преуспел бы в этом, он не мог бы иметь большого влияния.
Во-первых, он также был слугой Каллиста, который был верен семье.
Для него было бы более выгодно, чем что-либо другое, возвысить честь Каллиста.
Эстель привёз граф Гилет, который внезапно навестил герцога Каллиста.
"И после того, как храм объявил Эстель дочерью прорчества".
Если она подумает о ситуации, то получит один результат.
"Это… Это был первый день, когда Эстель посетила Каллиста, верно?"
Всё верно, этот случай - содержание оригинала.
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    Осознав это, выражение лица Фисбы стало ещё более серьёзным.
"Каким-то образом старейшины вчера засиделись допоздна".
В оригинальном романе Эстель однажды пришла поприветствовать герцога Каллиста и Фисбу, прежде чем её внесли в семейный реестр.
Герцог Каллиста приветствовал Эстель со своей обычной прямотой, а Фисба, конечно же, вышла холодно.
Есть ещё одна причина, по которой этот, казалось бы, обычный сценарий так важен.
Это как-то связано с тем, что было кратко упомянуто в разговоре с Мэлоуном некоторое время назад.
Банкет в честь явления Святой, который состоится в Императорском дворце послезавтра.
Этот инцидент - прелюдия к банкету.
"Если подумать, то вполне естественно, что Эстель пришла раньше этого".
Может быть, это потому, что старейшины вчера устроили беспорядки? Она воспринимала тамошнюю суматоху как нечто само собой разумеющееся.
Эстель отправляется на банкет, чтобы отпраздновать приход Святой, носящей имя Каллиста.
Это было то, чего хотели Каллиста, но это было также необходимо для Эстель, потому что фамилия, которая фигурирует в пророчестве - Каллиста.
"Было бы странно сказать, что леди Илер унаследовала кровь Каллиста".
Чтобы подчеркнуть, что Эстель - человек, который подходит прорчеству, было решено, что она станет леди Каллиста.
Однако процедуры, необходимые для её внесения в семейный реестр, ещё не были полностью выполнены, поэтому в качестве временной меры для неё Эстель направилась к вассалу Каллиста, чтобы познакомиться с основной семьей.
Конечно, это спланировала не Эстель.
"В то время Эстель ещё не знала о политических интересах".
Граф Гилет спланировал это и сопровождал её.
Итак, согласно содержанию "Цветок приручил монстра", Эстель не должна сидеть в своей карете, трогая свои волосы, а должна наклонять чашку чая с герцогом и говорить о своём пополнении в семье.
"Мне нужно в какой-то степени поладить с ней, чтобы Эстель не было неловко встречаться с именем Каллиста".
И это принесёт много пользы Фисбе, когда её бросит семья.
Сам факт, что Эстель выступает с именем Каллиста на таком важном мероприятии, как банкет, устраиваемый в Императорском дворце, является доказательством того, что Фисбу бросили.
Итак, с точки зрения старейшин, включая графа Гилета, сегодня герцог Каллиста и Эстель должны были бы сесть и поговорить.
"Мой дедушка такой упрямый, так что, должно быть, было жаль".
Теперь она знает.
Причина, по которой старейшины и вассалы внезапно затрепетали в последнее время.
Фисба встала со своего места и направилась к задней двери, предназначенной исключительно для слуг.
Задняя дверь с внешней лестницей, ведущей со второго этажа на первый, была единственным выходом для Фисбы при таких обстоятельствах.
"На данный момент моя цель - чтобы меня выгнали из семьи".
Должна ли она помочь ей?
***
Внутри кареты графа Гилета.
"Дядя уже здесь?"
Эстель выглянула наружу, наматывая на пальцы свои вишнёвые волосы.
Даже при том, что она знала, что не должна этого делать, она не могла контролировать своё бешено колотящееся сердце.
На то было несколько причин.
Первая причина заключается в том, что она молодая леди, которая пробыла в столице всего около месяца.
Из-за этого большинство мест, куда она ходила, были заполнены вещами, которые Эстель никогда в жизни не видела.
Сегодня было то же самое.
"Я слышала, что территория герцогства велика".
Это было великолепно за гранью воображения.
Огромный особняк, до которого можно добраться только за 40 минут на конном экипаже. Он был окружён обширным садом, и даже стены особняка находились на другом уровне, чем у сельского лорда.
Она чувствовала это.
"Я думала, что это просто старая история, когда услышала, что есть шутка о том, чтобы показать особняк великого аристократа деревенскому жителю и притвориться, что это императорский дворец".
Если бы она приехала в герцогство, ничего о нём не зная, это было бы так величественно, что она могла бы поверить в это.
Однако это была не единственная причина, по которой Эстель дрожала.
Нет, было бы правильно рассматривать эту причину как практическую.
"Смогу я выпить чаю с принцессой Каллиста?"
Чтобы снова встретиться с Фисбой.
Из-за этого факта она не могла сдержать своего волнения с того момента, как услышала от графа Гилета, что собирается поехать с ним сегодня в особняк Каллиста.
"Я хотела увидеть её с того дня на охотничьем фестивале".
Она не могла поверить, что они снова встретятся вот так, снова.
Звук её бьющегося сердца был таким громким, что её наверняка поймали бы, если бы она снова встретила Фисбу.
Но она ничего не может с этим поделать.
Потому что Фисба долгое время была кумиром Эстель.
Эстель принадлежала к поколению, выросшему на рассказах о "Святой из Каллиста".
Не только Эстель, но и фактически все жители Империи выросли, слушая историю Фисбы.
В частности, о Святой, которая была молода, горда и даже умна, поэтому у неё не было другого выбора, кроме как быть образцом для подражания для многих маленьких детей.
- У тебя будут неприятности, если ты будешь просто так скулить! Я слышал, что святая Каллиста ведёт себя более зрело, хотя ей столько же лет, сколько тебе!
Она часто росла, слыша одни и те же упрёки.
Кроме того, Эстель часто слышала историю Фисбы от поколения своих родителей, поскольку они являются частью ветви семьи Каллиста.
- Я слышал, что Святая предложила открыть сейф храма в этот весенний сезон.
- Чтобы смилостивиться над голодными.
- Вероятно, это приказал герцог.
- В любом случае, герцог Каллиста будет тем, у кого будет самая большая доля, если будет использована казна храма, так что это хорошо для нас.
- Для юной Святой она, кажется, живёт с большим изяществом.
В Империи земля, которая больше всего выиграла от Фисбы, была территорией Каллиста, а Эстель была с этой территории.
Поэтому, естественно, у неё не было другого выбора, кроме как испытывать смутную привязанность и близость к Фисбе, и некоторое время назад у неё произошёл инцидент, который воспламенил её сердце.
- Эстель, ты потрясающая. Благодаря тебе наши жизни были спасены.
В тот момент, когда она увидела Фисбу на охотничьих угодьях, та сказала ей эти слова и поблагодарила её.
Эстель только сейчас осознала это.
Ах.
Это моя Святая.
С тех пор она стала ярой последовательницей Фисбы и с нетерпением ждала того дня, когда они снова встретятся.
Однако, поскольку её дядя по материнской линии попросил разрешения у герцога Каллиста, он ещё не вернулся, так что Эстель накручивала волосы без всякой причины.
Она несколько раз топнула ногой.
В конце концов Эстель положила руки на колени и закрыла глаза.
"Да, нужно успокоиться и подождать".
Если бы она встретила принцессу в таком состоянии, было очевидно, что она покраснела бы, как деревенский клоун. Она может совершить грубость, спросив, можно ли держать её за руку в середине их первой встречи.
Поэтому она сделала глубокий вдох и успокоилась.
Она может быть элегантной и стильной, как принцесса.
Она может быть…
Когда Эстель закрыла глаза и задумалась, она услышала скрип из своего окна.
Вернулся ли её дядя? Она открыла глаза.
- Э-э, ты разве не спишь?
- О боже!
Фигура, о которой она только мечтала, улыбалась в окне кареты.
Яркие серебристые волосы и золотистые глаза, которые ещё больше сверкают на солнце. Странно циничное выражение лица и несколько созерцательное впечатление.
- Ах, принцесса!
Когда Эстель выкрикнула, у Фисбы за окном кареты появилось озадаченное выражение лица.
- Я тебя удивила?
- О, нет. Всё совсем не так.
При этих словах выражение лица Фисбы изменилось с "Что я слышала?", а затем сменилось на "Ну, я думаю, что нет". Вероятно, это из-за сбивающего с толку настроения Эстель.
Во всяком случае, то, что Фисба произнесла потом, не было вопросом.
- Могу я открыть дверь кареты? - спросила Фисба, которая улыбнулась и мягко спросила.
- Конечно, конечно.
Эстель поспешно кивнула головой. Она кивнула так сильно, что её головной убор немного ослабел.
Услышав ответ Эстель, Фисба с нетерпеливым выражением на лице открыла дверцу экипажа и протянула ей руку.
- Давай, спускайся.
Какой чудесной казалась Эстель вся эта цепочка событий.
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    Даже если она не могла сдержать свой громкий голос при виде Фисбы, она едва выдержала грубый поступок, спросив, можно ли ей подержать ее за руку.
- Мне можно взять вас за руку? - спросила её Эстель голосом, который вот-вот заплачет, когда она увидела её торчащую руку.
- Как ты собираешься выйти из экипажа, не держась за руки?
Она не может спрыгнуть в этих туфлях и платье. И когда Фисба рассмеялась, Эстель быстро ответила, сама того не осознавая.
- Вы правы.
Это было очень правильно.
Кроме того, если бы она колебалась дважды, Фисба убрала бы свою руку, поэтому Эстель быстро кивнула головой и взяла её за руку.
Как только карета громко закачалась и Эстель спустилась на землю, они с Фисбой оказались на одной плоскости.
Фисба, отпустившая руку Эстель, слегка приподняла её юбку. Идеальный и элегантный жест без малейшей ошибки в этикете.
- Я официально поздороваюсь ещё раз. Добро пожаловать в поместье Каллиста, Эстель.
-...Спасибо, что приняли меня.
Глядя на это, Эстель ответила с опозданием. Но Фисбе, казалось, было всё равно.
- Может быть, я ждала, когда ты выйдешь, но, возможно, я была немного удивлена, увидев тебя так внезапно.
- О, даже так, было очень поздно, поэтому я подумала, не было ли проблем с моим дядей.
- Конечно, если это проблема, ты можешь называть это так...
Фисба на мгновение смазала конец своей речи и быстро сменила тему с улыбкой.
- Не было ли душно в карете?
- О, я очень долго ездила в экипаже, когда приехала в столицу, так что это всё нормально.
- Находиться в движущейся карете совсем другое дело, чем ппосто ждать людей внутри.
Это определённо было так. Было забавно просто смотреть в окно в движущейся карете, но было бы ложью, если бы она сказала, что внутри не было немного душно.
Возможно, всё было бы лучше, если бы не волнение от встречи с Фисбой.
"Но я не хочу показаться принцессе слабой".
Однако, когда Эстель заколебалась, потому что не могла солгать, Фисба приподняла уголок губ и легко взяла её за руку, как будто знала это.
- Ты не обязана отвечать, Эстель. А теперь давай отправимся в особняк. Я расскажу тебе, что случилось по дороге.
Она сделала первый шаг, не дожидаясь ответа. Ведомая не очень быстрым шагом, Эстель последовала за Фисбой.
Однако ни руки, пойманные Фисбой, ни неуклюжие шаги не были нереальными, поэтому Эстель неосознанно моргнула, увидев колышущиеся серебристые волосы девушки.
"Разве это на самом деле не сон?"
Её тянет к рукам прекрасной принцессы, о которой она слышала только в рассказах взрослых. И красивый особняк, и прекрасный сад.
Как раз вовремя подул ветерок, и солнечные лучи коснулись волос Фисбы.
Если это был сон, она подумала, что было бы неплохо не просыпаться.
Поэтому Эстель в то время понятия не имела, какая правда её ждёт.
Она приехала сюда не просто для того, чтобы встретиться с Фисбой, а для того, чтобы войти в семью Каллиста, и в результате герцог Каллиста и граф Гилет, её дядя по материнской линии, испытывают трудности.
И что Фисба пришла за Эстель, чтобы выступить посредником в этом деле.
***
Как только в поле зрения Эстель появилась входная дверь особняка, герцог Каллиста, Алмас Элам Каллист, в последние годы испытывал несколько трудностей в своей жизни.
Причина в том, что…
- Пожалуйста, сэр! Вы должны позволить леди Эстель войти в семью!
Это потому, что старейшины и слуги семьи все в унисон говорят, что новой святой по имени Эстель Илер следует дать имя Каллиста.
Фисба не заметила, но прошло около месяца с тех пор, как они начали заставлять Алмаса страдать.
Поэтому, как только выяснилось, что Эстель была настоящей святой, они сказали: “Давайте отправим письмо и человека к Алмасу, чтобы ввести Эстель в семью Каллиста.
Однако до сих пор из храма не поступало никаких заявлений, и не было ни одного общественного собрания, в котором Эстель должна была официально участвовать, поэтому ходатайство слуг было недостаточно сильным.
"Нет, наверное, более убедительно, что я сделал это, потому что они верили, что я обязательно внесу Эстель в семейный реестр", - подумал Алмас.
Алмас также знал, что лучше, поэтому они, похоже, верили, что он согласится зарегистрировать Эстель в семье, даже если они об этом не просили.
Однако по прошествии нескольких недель Алмас ничего не сказал, а внешний мир продолжал требовать Эстель, и теперь она должна присутствовать на императорском банкете в знак признания её официальной святой, объявленной храмом.
Поэтому они стали похожи на цыплят по утрам, громко кудахчущих, но, с другой стороны, они удивляются.
Эстель следует назвать Каллиста как можно скорее, но почему лорд вдруг заупрямился?
Он не из тех людей, которые не знают, что лучше.
Граф Гилет снова схватил Алмаса за штанину и спросил.
- Мой лорд. Действительно, вы собираешься упустить эту возможность только ради одной принцессы?
- Да.
Однако ответ Алмаса был последовательным. У него не было другого выбора, кроме как сделать это.
- Даже если я позволю юной леди Эстель войти в семью, это не может быть сделано прямо сейчас. Если я сделаю это сейчас, это всё равно что присвоить леди статус принцессы.
Он не мог сделать ничего подобного с Фисбой.
Его решение было твёрдым, даже когда он услышал резкие крики от старейшин семьи.
На самом деле, он не собирался быть таким жёстким.
Скорее всего, сторона Алмаса рассматривала выгоды и потери семьи более тщательно, чем кто-либо другой. Вот почему старейшины прыгали вверх-вниз, говоря, что они не могут понять его решение.
Если бы он не видел статью, то положительно подумал бы о привлечении Эстель.
- Теперь, когда Фисбу подозревают в убийстве, ей нужен забор под названием семья. Так что сейчас я не могу этого сделать.
Газетная статья со ссылкой на обвинения Фисбы в серийных убийствах.
Когда он увидел статью, Алмас почувствовал, как у него упало сердце.
Она была внучкой, которая никогда в жизни не испытывала привязанности. Во-первых, он был далёк от такого странного слова, и всякий раз, когда он видел её, он думал о своём умершем сыне и намеренно избегал её.
Поэтому он подумал, что всё, что он мог сделать для этого ребёнка - это воспитать её человеком, который нигде не будет стыдиться имени святой.
– Вы действительно не хотите поговорить с принцессой? Я уверен, что ей это тоже понравится.
– Неужели ты думаешь, что я не знаю, что дети заливаются слезами всякий раз, когда видят моё лицо? Я закончил, так что возьми это, дворецки. Это список репетиторов, которых я выбрал.
- Ваша Светлость, вы действительно можете пригласить людей из этого списка? Большинство из них известны тем, что у них нет учеников.
– Я записал это, потому что я уже убедил их. Мне не нужен идиот, который осмелился бы отказаться от чести учить святую Каллиста.
Сам Алмас не обязательно говорил, сколько усилий он приложил, чтобы пригласить учителей. Это потому, что это ущемит его достоинство.
Он думал, что всё будет хорошо, если он сможет дать ей величайшего учителя на континенте и прожить жизнь без каких-либо сожалений.
"Этому ребёнку не нужно ничего подобного мне".
Всё, что он может делать, это отдавать приказы по-военному, так кому же понравится такой суровый дедушка?
Скорее, он думал, что ребёнку потребуется более качественное образование и богатая окружающая среда.
Если бы он однажды не услышал этот разговор, проходя через дымовое поле.
Наверное, так она прожила всю свою жизнь.
За углом голос, предположительно принадлежавший горничной, почти кричал.
– Вы в порядке? У вас сильно кровоточат колени! Это больно. Не останется ли шрама? Если вы будете хорошо с ним обращаться, шрама не останется. Я пойду к врачу и приму какое-нибудь лекарство. Я тоже скажу господину.
– Нет, не говори дедушке. У дедушки есть гораздо более важные дела, чем я. Он не хотел бы слышать о колене своей внучки, которое его не интересует.
– Что вы имеете в виду, леди?
Голос, предположительно принадлежавший горничной, больше не мог говорить.
Горничная сказала: "Леди".
– Что вы имеете в виду? Как много господин думает о вас! Господин не может быть так холоден с леди!
Что бы это ни было, горничная не смогла закончить фразу. Горничная тоже знала это.
Маленький ребёнок, которому всего 10 лет, так уверенно сказал, что её дедушка не интересовался ею.
Какой смысл говорить, что её дедушка действительно заботится о ней?
Поверит ли она в это?
Дедушка, который всегда улыбается, но перестаёт улыбаться, когда видит её.
Через какие мысли пришлось пройти этому маленькому ребёнку, чтобы она это сказала?


    Том 1 Глава 16

    Разговор Фисбы в тот день сильно потряс Алмаса.
Это был не просто шок, вызванный мыслями Фисбы.
Это также заставило его оглянуться на самого себя.
Действительно ли у меня был интерес к ребёнку?
Он уклонялся от ответственности за заботу о девочке, туманно говоря, что она возненавидит его.
Чувствовал ли он когда-нибудь вину за то, что ласково разговаривал со своей внучкой, потому что не мог нежно относиться даже к собственному сыну?
Алмас уже знал ответы на все эти вопросы.
Затем он начал смутно бояться своей внучки, от которой отвернулся. Если быть точным, боляся того дня, когда его внучка когда-нибудь уйдёт от него.
Его жена давным-давно умерла от болезни. Даже его единственный сын и жена погибли в результате несчастного случая.
Он уже привык к потерям.
Но что, если его единственная оставшаяся внучка бросит его?
-...Какая польза от семьи, которая ничего не может защитить, и дедушки, который не может защитить свою единственную внучку, граф?
Что, чёрт возьми, это за жизнь, за которую ты так борешься?
С того дня Алмас не относился к Фисбе по-доброму. На то было две причины.
Если бы он вдруг проявил интерес к ней, та почувствовала бы себя неловко.
Тем не менее, это также потому, что у него не было уверенности в том, что он будет хорошим дедушкой.
К счастью, Фисба хорошо росла даже без родителей.
Даже без её чести как дитя пророчества, Фисба выросла настолько, что никто не может игнорировать её, как и предполагал Алмас изначально.
И Алмас, должно быть, хороший защитник, даже если у него не было уверенности в том, что он хороший дедушка.
"Сейчас самое время", - подумал Алмас.
Он яростно пожал руку графу Гилету, державшему его.
- В настоящее время я не собираюсь делать ничего, что могло бы угрожать положению Фисбы. Так что вам придётся вернуться.
-...Лорд.
- Фисба - единственная внучка, которая у меня осталась. Вы тоже отец. Я не могу рекомендовать это старейшинам, но я верю, что вы можете понять мои причины.
Граф Гилет, верный вассал Каллиста, выглядел немного решительным после слов Алмаса. В конце концов, он тоже был отцом.
- Если лорд так говорит...
Он ничего не мог с этим поделать.
Это трогательный момент, когда слова вот-вот должны были сорваться с уст графа Гилета.
*Удар!*
Дверь в особняк открылась, и солнечный свет хлынул в особняк.
Перед ним стояли две женщины.
В тот момент, когда он увидел их двоих, Алмас выплюнул слова, которых никогда раньше не произносил.
- О Боже.
Как можно подвергать его такому испытанию?
Знала она или нет, что делает Алмас, но Фисба вошла в особняк, держа за руку женщину с розовыми волосами и широко улыбаясь.
- Я вернулась, дедушка.
И с гостем тоже.
При словах Фисбы в голове Алмаса словно зазвонил колокол.
"Почему? В такое время?"
Я не могу поверить, что она вернулась в такое время. Я как раз собирался убедить этого упрямого вассала!
Алмас не осмелился сегодня увидеть Фисбу на улице.
Для этого была причина.
Граф Гилет - один из самых влиятельных его вассалов, и благодаря тёте Эстель по материнской линии у него есть веское слово в этом вопросе - заставить Эстель присоединиться к семье Каллиста.
Однако, в отличие от старейшин, которые были ослеплены честью и выгодой, он был способен вызвать некоторую степень привязанности.
Итак, Алмас намеренно не пустил Фисбу в особняк и попытался решить эту проблему.
Но как только он собрался убедить графа, вернулась Фисба.
И она привела Эстель!
В глазах графа Гилета, который был близок к поражению, засияли огни надежды, как будто Алмас мог пересчитать их шаг за шагом.
Граф нахмурился и низко поклонился Фисбе.
- Принцесса! Здравствуйте. Как получилось, что вы вернулись с Эстель?
- Здравствуйте, граф Гилет. Я возвращалась из поездки, и там был странный экипаж. Казалось, что внутри были люди, поэтому я решила заглянуть. Я не была груба, не так ли?
Когда Фисба изящно спросила, граф Джиллетт поспешно махнул рукой.
- Нет, нет. Ни за что! Эстель тоже очень хотела познакомиться с принцессой. Не так ли, Эстель?
На вопрос графа Эстель медленно кивнула головой. Конечно, её ответ был не очень важной частью этого разговора.
Фисба намеренно сжала руки Эстель, чтобы та могла её видеть, и произнесла свои слова своим неповторимым циничным голосом.
- Я уже поделилась этой историей с мисс Эстель, когда она пришла. Причина, по которой я пришла сегодня в этот особняк. Поэтому я беспокоилась, что граф обидится, если я приведу мисс Эстель, но я рада, что этого не произошло.
- Как я могу расстраиваться? Однако я ещё не получил разрешения от лорда привести Эстель...
Граф Гилет повернулся, чтобы снова посмотреть на Алмаса, расплываясь в словах. Герцог, который внезапно привлёк внимание всех сидящих, напрасно кашлянул.
- Хм, хм. Граф прав. Я ещё не приглашал юную леди Илер в качестве гостьи.
- Так вы говорите, что собираетесь держать мисс Эстель в экипаже под таким солнцем?
Услышав опровержение Фисбы, Алмас лишился дара речи. Всё это было ради Фисбы, но когда он оказался в положении, когда Фисба ругала его, он стал очень смиренным.
- Я узнала, что вежливость Каллиста при приёме гостей не так уж сурова, дедушка.
- Ты права, но в нынешней ситуации ты, вероятно, не знаешь, что значит привести юную леди Илер.
- Вы имеете в виду дать мисс Эстель имя Каллиста.
- Да. У меня нет намерения принимать это.
Итак, у него нет намерения привлекать Эстель. При суровом тоне Алмаса было видно, что инерция графа Гилета ослабла, но Фисба не сдвинулась с места.
- Я не хотела комментировать этот вопрос, потому что думала, что дедушка разберётся с этим мудро, но было бы немного обидно, если бы вы в конечном итоге стали так обращаться с мисс Эстель.
-...Что?
- В любом случае, разве не подтверждено, что мисс Эстель должна быть защищена под именем Каллиста?
Фисба не заставляла Эстель немедленно присоединиться к семье, как это сделал граф Гилет. Не так уж трудно прийти на банкет от имени Калииста.
Она просто сказала: "Давайте немного повременим с этим".
- Я не обязана присутствовать, так что, если это то, что вы должен сделать, чтобы защитить её в любом случае, не будет ли нормально, если я позволю Эстель пойти на вечеринку от имени Каллиста? Больше всего на свете я не хочу, чтобы из-за этого страдало много людей. Мисс Эстель - дитя пропрочества, и с ней следует обращаться соответствующим образом.
Её слова были настолько убедительны, что кому-либо было бы трудно не согласиться.
Более того, поскольку именно Фисба является причиной этой проблемы, её влияние также было значительным.
Когда граф Гилет попросил его принять Эстель, это может ударить по ней, как по вазе, и отрезать её, но как он может отрезать Фисбу, которая говорит ему принять Эстель, даже если он знает, что это причинит ей вред?
По крайней мере, Алмас не мог.
Потому что он был из тех людей, которые хотели дать Фисбе всё, что она хотела.
Поэтому, вместо того чтобы отказаться наотрез, он дрожащим голосом открыл рот.
- Фисба, ты не знаешь, каковы последствия того, что ты сейчас говоришь.
- Я знаю.
- Но, ты хочешь этого?
Алмас страстно желал, чтобы ответ из уст Фисбы был отрицательным. Это был правильный путь.
Хотя он и не сблизился с Фисбой, Алмас всегда наблюдал за ней.
Он видел, как упорно Фисба училась и усердно работала. Он знает, какая она упорная и как много ещё она хочет сделать. Он знал всё это.
Его внучка, которая всегда упорно трудилась, чтобы оправдать ожидания других, даже когда ему было жаль видеть, как она с раннего возраста занимается всю ночь напролёт.
Так что то, что Фисба говорит прямо сейчас, не могло быть искренним.
Она настаивает на том, что вступление Эстель в семью - правильный выбор, так что она, вероятно, говорит это, чтобы оправдать эти ожидания.
Так он сказал.
- Фисба, ты не обязана делать ничего, чего ты не хочешь делать.
Она прожила свою жизнь, нося имя для других, так что теперь она должна делать, что хочет.
Слова, которые он даже не мог выплюнуть, застряли у него в горле.
Но, несмотря на серьёзность Алмаса, Фисба лучезарно улыбнулась и сказала:
- Я в порядке, так что, пожалуйста, примите разумное решение, дедушка.
Я отправляюсь в изгнание!
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